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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on.
Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been supervised/instructed and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance
and cable out of reach of children under 8 years.

Do not use the appliance or any other part if it is damaged, as this
may cause injury.

WARNING: Keep the appliance dry.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can
be obtained via our International Service Centres.

The battery in this device is not replaceable.
Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.
Do not use attachments other than those we supply.
This appliance should never be left unattended when plugged into a power
outlet, except when charging.
Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
Do not plug or unplug the appliance with wet hands.
Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Shaving foil 7. Charging port
2. Cutter Not shown:
3. Lintcatcher +  Brush
4. On/off button +  USBcharging cable
5. Travel lockindicator light
6. Powerindicator light
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CHARGING

When the battery is low, the white power indicator light flashes, indicating that you

need to charge the shaver.

1. Ensure that your fabric shaver is switched off before charging.

2. Connect the USB charging cable to the charging port. Connect the other end of
the cable to a powered USB port.

3. Yourfabric shaver takes about 3 hours to charge. The white power indicator light
will flash while charging. When fully charged, the light will stop flashing and stay
lit.

4. Disconnect the charging cable once the shaver s fully charged.

OPERATION

IMPORTANT: Your fabric shaver is delivered with the travel lock enabled and

may not switch on when you press the on/off button. Disable the travel lock

before first use. See TRAVEL LOCK.

« CAUTION: Your fabric shaver may not be appropriate for use on all types of
fabrics. Using it on delicate fabrics such as angora wool, or fabrics of a “textured”
or raised knit design may damage or alter these fabrics. We recommend first
testing your shaver on an unnoticeable section of fabric. Use light strokes - do
not press into the garment.

« NOTE: This product should not be used on down or feather clothing. @

«  Should performance decrease, check the battery power and clean the unit by
emptying the lint catcher.

« Prior to use, inspect the fabric carefully to ensure you do not shave off pulls in the
fabric.

« Don'tuse your fabric shaver around buttons, zippers, decorative pieces, foreign
matter stuck to clothing, clothing interface and seams, and thin or easy to tear
areas.

1. Lay the garment smoothly on a flat surface. When trimming thin clothing, fold it
into double layers and place it on an ironing board before trimming.

2. Press the on/off button and lightly stroke the shaver back and forth over the
garment (fig. A). Do not apply any pressure - only use the weight of the unit. You
will quickly notice the pills and fuzz being removed and drawn into the lint
catcher.

3. Afteryou have completed each individual garment, wipe off all residue on the
unit and shaving head so you do not transfer it onto the next garment.

TRAVEL LOCK
Your fabric shaver has a travel lock to avoid it being accidentally switched on during
storage or travel.

»
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To enable the travel lock: With your fabric shaver turned off, press and hold the on/
off button for 3 seconds. The travel lock indicator light will flash three times and turn
off. Your shaver is now locked.

To disable the travel lock: Press and hold the on/off button for 3 seconds. Your fabric
shaver will switch on and the travel lock will be switched off.

CLEANING AND CARE

To maintain the best performance of your fabric shaver, clean it after each use.

Do not submerge it in water. Wipe using a damp cloth. Handle the cutter with care so
as not to damage the blades.

ToClean:

1. With the unit turned off, gently remove the lint catcher by pulling it outwards
(fig. B). Itis held in place with magnets. Discard the contents and clean it with the
cleaning brush. Don't allow the lint catcher to become more than three quarters
full.

2. Re-attach thelint catcher.

3. Next, remove the shaving foil by turning it counter-clockwise. Clean any lint from
inside the shaving foil (fig. C).

4. Gently pull out the cutter. Use the brush to remove any lint remaining inside the
area where the cutter is located, and from the cutter (fig. D).

5. When finished cleaning, refit the cutter into the housing and then the shaving
foil. Turn clockwise to tighten by hand.

STORAGE

When not in use store out of reach of children in a safe, dry location.

BATTERY REMOVAL

This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at the

end of its life, the appliance and battery must be properly disposed of at an official

recycling point.

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts

of the shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled

correctly.

+  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

«  Disconnect the charging adapter before removing the battery.

«  Beaware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery
being short circuited by metal objects.

1. Ensure the device is discharged of all power. To do this, switch it on and allow it
to run until it stops.

»
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Using a small flat screwdriver, carefully pry apart the cover of handle bottom.

Unscrew the 2 screws from handle bottom.

Pull the handle from the housing and expose the circuit board.

Unscrew the 2 screws from the circuit board and take it out.

Cut the tabs holding the battery from the circuit board.

+ Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an
appropriate official recycling/collection point.

« Do not attempt to operate the device once you have opened it.

owswN

RECYCLING

ﬁf E To avoid environmental and health problems due to hazardous

4=  substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte
abgeben, geben Sie auch die Anleitung mit.
Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende Vorsichtsma3nahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie
dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege
dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie
sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter
8 Jahren auf.

Verwenden Sie das Gerat und andere Teile nicht, wenn diese
beschadigt sind, da dies zu Verletzungen fiihren kann.
ACHTUNGAchten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird.

Um eine mogliche Gefdhrdung auszuschlieen, sollte das Gerét
nicht genutzt werden, wenn das Kabel Beschadigungen aufweist.

Der Akku dieses Geréts ist nicht austauschbar.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehér.
Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen
Fallunbeaufsichtigt, ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.
Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheiztenOberflachen
in Beriihrung.
SchlieBen Sie das Geréat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.
Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. WickelnSie es
auch nicht um das Gert.
NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

»
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BESTANDTEILE

1. Scherflache 6. Betriebskontrolllampe
2. Scherkopf 7. Ladebuchse

3. Flusenbehélter Nicht abgebildet:

4. Ein-/Aus-Taste «  Birste

5. Anzeigelampe fir die Verriegelung ~ +  USB-Ladekabel

AUFLADEN

Bei niedrigem Akkustand blinkt die weie Betriebskontrolllampe und zeigt an, dass

Sie den Fusselentferner aufladen miissen.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Fusselentferner ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn
aufladen.

2. SchlieBen Sie das USB-Ladekabel an die Ladebuchse an. SchlieBen Sie das andere
Ende des Kabels an einen stromfiihrenden USB-Anschluss an.

3. Das Aufladen des Fusselentferners dauert etwa 3 Stunden. Wahrend des
Ladevorgangs blinkt die weie Betriebskontrolllampe. Sobald der
Fusselentferner vollstandig aufgeladen ist, hort die Lampe auf zu blinken und
leuchtet konstant.

4. Ziehen Sie das Ladekabel ab, sobald der Fusselentferner vollstdndig aufgeladen
ist.

INBETRIEBNAHME @
WICHTIG: Ihr Fusselentferner wird mit aktivierter Verriegelung geliefert und
schaltet sich mdglicherweise nicht ein, wenn Sie die Ein-/Aus-Taste driicken.
Deaktivieren Sie die Verriegelung vor dem ersten Gebrauch. Siehe
VERRIEGELUNG.

+ ACHTUNG: lhr Fusselentferner ist moglicherweise nicht fir alle Arten von Stoffen
geeignet. Bei Verwendung auf empfindlichen Stoffen wie Angorawolle oder auf
Stoffen mit einem ,strukturierten” oder erhGhten Strickmuster kann es zur
Beschadigung oder Modifikation dieser Stoffe kommen. Wir empfehlen, den
Fusselentferner zunachst an einer unauffalligen Stelle des Stoffes zu testen.
Fihren Sie den Fusselentferner mit leichten Bewegungen iiber den Stoff - tiben
Sie keinen Druck aus.

HINWEIS: Dieses Gerat sollte nicht fiir Daunen- oder Federkleidung verwendet
werden.

Sollte die Leistung nachlassen, priifen Sie die Akkuleistung und reinigen Sie das
Gerét, indem Sie den Flusenbehélter entleeren.

Priifen Sie den Stoff vor der Verwendung sorgfaltig, um sicherzustellen, dass bei
der Verwendung des Fusselentferners keine gezogenen Faden im Stoff
abgeschnitten werden.

»
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«  Verwenden Sie den Fusselentferner nicht um Knopfe, Reiverschliisse oder
Zierteile herum, ebenso wenig auf an der Kleidung befindlichen anderen
Materialien, an den Nahten der Kleidung sowie an diinnen oder solchen Stellen,
die leicht einreien kdnnen.

1. Legen Sie das Kleidungsstiick glatt ausgebreitet auf eine ebene Flache. Wenn Sie
den Fusselentferner auf diinnen Kleidungsstiicken verwenden, falten Sie diese in
zwei Lagen und legen Sie sie vorher auf ein Biigelbrett.

2. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste und ziehen Sie den Fusselentferner mit sanften
Bewegungen iiber das Kleidungsstiick (Abb. A). Uben Sie keinen Druck aus,
sondern nutzen Sie nur das Gewicht des Geréts. Sie werden schnell feststellen,
dass die Fusseln und Flusen entfernt und in den Flusenbehdlter gezogen werden.

3. Nachdem Sie jedes einzelne Kleidungsstiick bearbeitet haben, wischen Sie
etwaige Riickstdnde auf dem Gerat und dem Scherkopf ab, damit sie nicht auf
das nachste Kleidungsstiick tibertragen werden.

VERRIEGELUNG

Ihr Fusselentferner verfligt tiber eine Verriegelungsfunktion, die verhindert, dass das
Gerat wahrend der Lagerung oder auf Reisen versehentlich eingeschaltet wird.

So aktivieren Sie die Verriegelung: Halten Sie bei ausgeschaltetem Fusselentferner
die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Die Kontrolllampe der Verriegelung
blinkt dreimal und erlischt dann. Die Verriegelung Ihres Fusselentferners ist nun
aktiviert.

So deaktivieren Sie die Verriegelung: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang
gedrickt. Ihr Fusselentfernter schaltet sich ein und die Verriegelung wird deaktiviert.

REINIGUNG UND PFLEGE

Fur eine optimale Leistungsféhigkeit reinigen Sie den Fusselentferner nach jedem
Gebrauch.

Tauchen Sie ihn nicht unter Wasser. Wischen Sie ihn mit einem feuchten Tuch ab.
Behandeln Sie den Scherkopf vorsichtig, um die Klingen nicht zu beschadigen.

So reinigen Sie den Fusselentferner:

1. Entfernen Sie bei ausgeschaltetem Gerét den Flusenbehalter, indem Sie ihn
vorsichtig herausziehen (Abb. B). Er wird von Magneten fixiert. Entsorgen Sie den
Inhalt und reinigen Sie ihn mit der Reinigungsbirste. Achten Sie darauf, dass der
Flusenbehalter héchstens zu drei Vierteln gefullt wird.

2. Setzen Sie den Flusenbehélter wieder ein.

3. Entfernen Sie dann die Scherfliche, indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn
drehen. Befreien Sie das Innere der Scherflache von etwaigen Flusen (Abb. C).

4. Ziehen Sie den Scherkopf vorsichtig heraus. Entfernen Sie mit der Burste alle
Flusen, die sich darunter und am Scherkopf selbst befinden (Abb. D).

10
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5. Setzen Sie den Scherkopf und anschlieBend die Scherfliche nach der Reinigung
wieder in das Gehause ein. Drehen Sie die Teile im Uhrzeigersinn, um sie manuell
zu fixieren.

AUFBEWAHRUNG
Bewahren Sie das Gerét bei Nichtgebrauch auBerhalb der Reichweite von Kindern an
einem sicheren, trockenen Ort auf.

ENTNAHME DES AKKUS

Dieses Gerdt enthalt Akkus, die nicht ausgetauscht werden kdnnen. Wenn der Akku

das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, miissen das Gerat und der Akku

ordnungsgemaB bei einer offiziellen Riicknahmestelle entsorgt werden.

Wir empfehlen dringend, den Akku von einem Fachmann ausbauen zu lassen. Teile

des Gehauses und des Zubehdrs haben scharfe Kanten und konnen bei

unsachgemafBer Handhabung zu Verletzungen fihren.

+ Der Akku muss aus dem Gerét entfernt werden, bevor es entsorgt wird.

«  Ziehen Sie den Ladeadapter ab, bevor Sie den Akku herausnehmen.

+  Seien Siesich der Gefahr bewusst, dass die Pole des akkubetriebenen Gerats
oder der Akku durch Metallgegenstédnde kurzgeschlossen werden kann.

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstdndig entladen ist. Schalten Sie es dazu ein
und lassen Sie es solange in Betrieb, bis es nicht mehr lauft. @

Hebeln Sie mit einem kleinen flachen Schraubenzieher vorsichtig die

Abdeckung, die sich unten am Griff befindet, auf.

Losen Sie die 2 Schrauben, die sich unten am Griff befinden.

Ziehen Sie den Griff aus dem Gehduse und legen Sie die Leiterplatte frei.

Losen Sie die 2 Schrauben von der Leiterplatte und nehmen Sie sie heraus.

Durchtrennen Sie die an der Leiterplatte befindlichen Laschen, die den Akku

fixieren.

+ Verbrauchte Akkus miissen aus dem Gerét entfernt und bei einer geeigneten
offiziellen Riicknahme-/Sammelstelle entsorgt werden.

« Versuchen Sie nicht, das Gerat, nachdem Sie es geéffnet haben, in Betrieb zu
nehmen.

N~
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RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Eﬁ geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare
= und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole
gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen Hausmidill entsorgt
werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische Produkte und
gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
immer an einer offiziellen Recyclingstelle.

"
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil.
Retirez tous les emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus.Les enfants ne peuvent pas jouer avec
l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient 4gés de plus
de 8 ans et qu'ils soient supervisés.Tenez |'appareil et le cable
hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

N'utilisez pas I'appareil ou tout autre élément qui serait
endommagé, étant donné que cela pourrait causer des blessures.
AVERTISSEMENT : Veillez & maintenir I'appareil sec.

N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est
endommagé.

La batterie installée dans ce dispositif n’est pas remplacable.
Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché
aune prise électrique, sauf pendant la recharge.
Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.
Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.
USAGE MENAGER UNIQUEMENT

PIECES

1. Grille de rasage 6. Voyantd'alimentation
2. Systémede lames 7. Portde charge

3. Réservoir a peluches Nonillustré :

4. Bouton marche/arrét «  Brosse

5. Voyantde verrouillage de voyage «  Cable de charge USB

»
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CHARGEMENT

Lorsque la batterie est faible, le voyant lumineux d’alimentation blanc clignote,

indiquant que vous devez recharger le rasoir.

1. Veillez & ce que votre rasoir anti-bouloches soit éteint avant de le recharger.

2. Connectez le cable de charge USB au port de charge. Connectez I'autre extrémité
du cable a un port USB alimenté.

3. Ilfautenviron 3 heures pour recharger votre rasoir anti-bouloches. Le voyant
d‘alimentation blanc clignote pendant le chargement. Lorsque la charge est
compléte, le voyant cesse de clignoter et reste allumé.

4. Débranchez le cable de charge une fois que le rasoir est complétement chargé.

FONCTIONNEMENT

IMPORTANT : Votre rasoir anti-bouloches est livré avec le verrouillage de

voyage activé et il est possible qu'il ne s’allume pas lorsque vous appuyez sur le

bouton marche/arrét. Désactivez le verrouillage de voyage avant la premiére
utilisation. Voir la section VERROUILLAGE DE VOYAGE.

+ PRECAUTION: Il se peut que votre rasoir anti-bouloches ne convienne pas a tous
les types de tissus. Son utilisation sur des tissus délicats tels que la laine angora
ou des tissus a motifs « texturés » ou en relief risque d’endommager ou d'altérer
ces tissus. Nous vous recommandons de tester d’abord votre rasoir
anti-bouloches sur un section du tissu qui n'est pas visible. Utilisez des touches @
légéres et n‘appuyez pas sur le vétement.

+ REMARQUE: Cet appareil ne doit pas étre utilisé sur des vétements en duvet ou
en plumes.

«  Siles performances diminuent, vérifiez la charge de la batterie et nettoyez
I'appareil en vidant le réservoir a peluches.

« Avantd'utiliser I'appareil, inspectez soigneusement le tissu pour vous assurer
que vous n'en éliminez pas les fils tirés.

. N'utilisez pas votre rasoir anti-bouloches autour de boutons, fermetures a
glissiére, pieces ornementales, de corps étrangers collés aux vétements, de
I'interface et des coutures des vétements, et des zones minces ou faciles a
déchirer.

1. Posezle vétement a plat sur une surface plane. Lorsque vous traitez des
vétements fins, pliez-les en deux et placez-les sur une planche a repasser avant
de les traiter.

2. Appuyez sur le bouton marche/arrét et passez |égérement le rasoir d'avant en
arriére sur le vétement (Figure A). N'exercez aucune pression, utilisez
uniquement le poids de I'appareil. Vous remarquerez rapidement que les
bouloches et peluches sont éliminées et aspirées dans le réservoir a peluches..

»
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3. Unefois que vous avez terminé de traiter chaque vétement, éliminez tous les
résidus sur I'appareil et la téte de rasage afin de ne pas les transférer sur le
vétement suivant.

VERROUILLAGE DE VOYAGE

Votre rasoir anti-bouloches est équipé d'un verrouillage de voyage pour éviter qu'il ne
se mette en marche accidentellement quand il est rangé ou quand vous le
transportez.

Pour activer le verrouillage de voyage : Lorsque le rasoir anti-bouloches est éteint,
appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Le
voyant du verrouillage de voyage clignote trois fois et s'éteint. Votre rasoir est
maintenant verrouillé.

Pour désactiver le verrouillage de voyage : Appuyez sur le bouton marche/arrét et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Votre rasoir anti-bouloches s'allume et le
verrouillage de voyage est désactivé.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour garantir les meilleures performances de votre rasoir anti-bouloches, nettoyez-le
apreés chaque utilisation.

Ne plongez pas |'appareil dans I'eau. Essuyez-le avec un chiffon humide. Manipulez le
systéme de lames avec précaution afin de ne pas endommager les lames.

Nettoyage:

1. Lorsque l'appareil est éteint, retirez délicatement le réservoir a peluches en le
tirant vers I'extérieur (Figure B). Il est maintenu en place par des aimants. Jetez le
contenu et le nettoyez le réservoir a l'aide de la brosse de nettoyage. Veillez a ce
que le réservoir a peluches ne se remplisse pas a plus de trois quarts de sa
capacité.

2. Remettezen place le réservoir a peluches.

3. Retirezensuite la grille de rasage en la faisant pivoter dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre. Nettoyez les peluches a l'intérieur de la grille de rasage
(Figure C).

4. Retirez délicatement le systéme de lames. Utilisez la brosse pour éliminer les
peluches qui restent dans la zone du systéme de lames et sur le systeme de
lames (Figure D).

5. Unefois le nettoyage terminé, remettez le systéme de lames en place dans le
boitier, puis la grille de rasage. Faites pivoter dans le sens des aiguilles d'une
montre pour serrer a la main.
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STOCKAGE
Lorsqu'il n'est pas utilisé, I'appareil doit étre conservé dans un endroit stir et sec, hors
de portée des enfants.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Cet appareil contient des batteries non remplagables. Lorsque la batterie atteint la fin

de son cycle de vie, I'appareil et la batterie doivent étre éliminés de maniére

appropriée dans un centre de recyclage officiel.

Nous recommandons vivement qu‘un professionnel retire la batterie rechargeable.

Certaines parties du

boitier du rasoir et des outils ont des bords tranchants et peuvent causer des

blessures s'ils ne sont pas manipulés correctement.

«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

«  Débranchez I'adaptateur de charge avant de retirer la batterie.

«  Veuillez tenir compte du risque de court-circuit des bornes de |'appareil
fonctionnant sur batterie ou de la batterie au contact d'objets métalliques.

1. Assurez-vous que I'appareil est hors tension. Pour cela, mettez-le en marche et
laissez-le fonctionner jusqu'a ce qu'il s'arréte.

2. Alaide d'un petit tournevis plat, retirez avec précaution le couvercle de la partie
inférieure de la poignée.
3. Dévissezles 2 vis de la partie inférieure de la poignée. @
4. Retirezla poignée du boitier et exposez la carte de circuits imprimés.
5. Dévissezles 2 vis de la carte de circuits imprimés et retirez-la.
6. Coupez les languettes qui maintiennent la batterie sur la carte de circuits

imprimés.

«  Les batteries usagées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées dans un
point de recyclage/collecte officiel approprié.

« Nessayez pas de faire fonctionner 'appareil aprés I'avoir ouvert.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
ﬁﬁ par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
- rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles ne
doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et, le
cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans un
centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze
aan een derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8
jaar en ouder en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis,
indien zij onder toezicht staan/ instructies hebben ontvangen en
de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.

Schoonmaak en onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd
worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht staan.
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

Gebruik het apparaat of andere elementen niet als ze beschadigd
zijn, om verwonding te voorkomen.

WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.
Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is.

De batterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.
Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.
Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.
Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact
steekt of deze eruit haalt.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

ONDERDELEN

1. Scheerfolie 6. Aan/uit-lampje
2. Snijmechanisme 7. Oplaadpoort
3. Pluizenvanger Niet afgebeeld:

4. Aan/uit-knop «  Borstel

5. Controlelampje reisvergrendeling «  USB-laadkabel

»
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OPLADEN

Als de batterij bijna leeg is, knippert het witte aan/uit-lampje om aan te geven dat u

de pluizenverwijderaar moet opladen.

1. Zorg ervoor dat uw pluizenverwijderaar uitgeschakeld is voordat u het oplaadt.

2. Sluit de USB-oplaadkabel aan op oplaadpoort. Sluit het andere uiteinde van de
kabel aan op een USB-poort.

3. Hetduurtongeveer 3 uur om uw pluizenverwijderaar op te laden. Het witte aan/
uit-lampje knippert tijdens het opladen. Wanneer de batterij volledig is
opgeladen, stopt het lampje met knipperen en blijft het branden.

4. Koppel de laadkabel los zodra de pluizenverwijderaar volledig is opgeladen.

GEBRUIK

BELANGRUK: Uw pluizenverwijderaar is geleverd met de reisvergrendeling

ingeschakeld en wordt mogelijk nietingeschakeld wanneer u op de aan/

uit-knop drukt. Schakel de reisvergrendeling uit voor het eerste gebruik. Zie

REISVERGRENDELING.

« OPGELET: Uw pluizenverwijderaar is mogelijk niet geschikt voor gebruik op alle
soorten stof. Het gebruik op delicate stoffen zoals angorawol of stoffen met een
“structuur” of verhoogd breisel kan deze stoffen beschadigen of veranderen. Wij
raden aan om uw pluizenverwijderaar eerst te testen op een onopvallend stuk

stof. Gebruik lichte streken - druk niet op het kledingstuk. @
« OPMERKING: Dit product mag niet gebruikt worden op kleding met dons of
veren.

«  Alsde prestaties afnemen, controleer dan de batterijspanning en maak het
apparaat schoon door de pluizenvanger te legen.

«  Inspecteer de stof voor gebruik zorgvuldig om er zeker van te zijn dat u geen
stukjes stof afscheert.

« Gebruik uw pluizenverwijderaar niet in de buurt van knopen, ritssluitingen,
decoratieve stukken, stoffen die aan de kleding vastzitten, naden, en dunne of
gemakkelijk te scheuren delen.

1. Leghetkledingstuk op een plat oppervlak. Wanneer u pluizen van dunne
kleding verwijdert, vouwt u deze in dubbele lagen en legt u deze op een
strijkplank voordat u pluizen verwijdert.

2. Druk op de aan/uit-knop en beweeg de pluizenverwijderaar lichtjes heen en
weer over het kledingstuk (afb. A). Oefen geen druk uit - gebruik alleen het
gewicht van het apparaat. U zult snel merken dat de pluizen worden verwijderd
enin de pluizenvanger worden getrokken.

3. Nadatu elk afzonderlijk kledingstuk hebt afgewerkt, veegt u alle resten op het
apparaat en de scheerkop weg, zodat u deze niet op het volgende kledingstuk
overbrengt.
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REISVERGRENDELING

Uw pluizenverwijderaar heeft een reisvergrendeling om te voorkomen dat het per
ongeluk wordt ingeschakeld tijdens het opbergen of reizen.

Derei grendeling inschakelen: Terwijl uw pluizenverwijderaar is uitgeschakeld,
houdt u de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt. Het indicatorlampje van de
reisvergrendeling knippert drie keer en gaat vervolgens uit. Uw pluizenverwijderaar is
nu vergrendeld.

Derei grendeling uitschakelen: Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt.

Uw pluizenverwijderaar wordt ingeschakeld en de reisvergrendeling wordt
uitgeschakeld.

REINIGING EN ONDERHOUD

Om de beste prestaties van uw pluizenverwijderaar te waarborgen, moet u deze na

elk gebruik schoonmaken.

Niet onderdompelen in water. Schoonvegen met een vochtige doek. Hanteer het

snijmechanisme voorzichtig om de messen niet te beschadigen.

Reinigen:

1. Terwijl het apparaat uitgeschakeld is, verwijdert u voorzichtig de pluizenvanger
door deze naar buiten te trekken (Afb. B). Het wordt op zijn plaats gehouden met
magneten. Gooi de inhoud weg en maak het schoon met de reinigingsborstel.
Laat de pluizenvanger niet meer dan driekwart vol raken.

2. Bevestig de pluizenvanger opnieuw.

3. Verwijder vervolgens de scheerfolie door deze linksom te draaien. Verwijder
pluizen van de binnenkant van de scheerfolie (Afb. C).

4. Trek het snijmachanisme er voorzichtig uit. Gebruik de borstel om pluisjes te
verwijderen die zich in de buurt van het snijmechanisme bevinden, en van het
snijmechanisme (Afb. D).

5. Plaats na het schoonmaken het snijmechanisme terug in de behuizing en plaats
vervolgens de scheerfolie terug. Draai rechtsom om vast te draaien.

OPSLAG
Wanneer niet in gebruik, buiten bereik van kinderen op een veilige, droge plaats
bewaren.

BATTERIJ VERWIJDEREN

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Als de batterij bijna versleten
is, moeten het apparaat en de batterij naar een officieel recyclagecentrum worden
gebracht.

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.
Bepaalde delen van de behuizing hebben scherpe randen en kunnen letsels
veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.
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«  De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat deze wordt
afgedankt.

« Ontkoppel de oplaadadapter los voordat u de batterij verwijdert.

« Wees u bewust van het risico van kortsluiting, door metalen voorwerpen, van de
polen van een apparaat dat door een batterij wordt gevoed.

1. Zorgervoor dat het apparaat geen stroom meer krijgt. Om dit te doen, schakelt u

het apparaat in en laat u het draaien totdat het stopt.

Gebruik een kleine platte schroevendraaier om het deksel van de onderkant van

de handgreep voorzichtig los te wrikken.

Draai de 2 schroeven aan de onderkant van de handgreep los.

Trek de handgreep uit de behuizing en leg de printplaat bloot.

Draai de 2 schroeven van de printplaat los en neem deze eruit.

Snijd de lipjes door die de batterij aan de printplaat bevestigen.

Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een

officieel recycling-/inzamelpunt worden gebracht.

«  Schakel het apparaat niet in wanneer u het geopend hebt.

Ld
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RECYCLING

ﬁﬁ: Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
fdma vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het @
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad
altre persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima
dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale
o superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali che abbiano ricevuto istruzioni
appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi. | bambini
non devono giocare con I'apparecchio.

L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere
effettuata solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto
la supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori
dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

Non utilizzare il rasoio la base di carica o qualsiasi altra parte se
danneggiati, in quanto potrebbero provocare lesioni.
ATTENZIONEMantenere I'apparecchio asciutto.

Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato.

La batteria nel dispositivo non é sostituibile.
L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una
presa elettrica, tranne quando & in carica.
Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.
Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.
SOLO PER USO DOMESTICO

PARTI

1. Lamadirasatura 6. Spiadialimentazione

2. Taglierina 7. Portadiricarica

3. Raccogli pelucchi Non visualizzato:

4. Pulsante di accensione/ «  Spazzola
spegnimento (on/off) «  Cavodiricarica USB

5. Blocco daviaggio

20



®

CARICA

Quando la batteria & scarica, la spia di alimentazione bianca lampeggia, indicando

che & necessario caricare |'apparecchio.

1. Assicurarsi che I'apparecchio sia spento prima di caricarlo.

2. Collegareil cavo diricarica USB alla porta di ricarica. Collegare |'altra estremita
del cavo a una porta USB alimentata.

3. Illevapelucchi per tessuti impiega circa 3 ore per ricaricarsi. La spia bianca di
alimentazione lampeggia durante la carica. Quando l'apparecchio &
completamente carico, la spia smette di lampeggiare e rimane accesa.

4. Quando l'apparecchio &€ completamente carico, scollegare il cavo di ricarica.

FUNZIONAMENTO
IMPORTANTE: il levapelucchi per tessuti viene consegnato con il blocco da
viaggio attivato e potrebbe non accendersi quando si premeiil pul di

accensione/spegnimento (on/off). Disattivare il blocco prima del primo utilizzo.

Consultare la sezione BLOCCO DA VIAGGIO.

« ATTENZIONE: il levapelucchi per tessuti potrebbe non essere adatto all'utilizzo su
tutti i tipi di tessuto. L'utilizzo su tessuti delicati, come la lana d'angora, o su
tessuti “strutturati” o a maglia in rilievo pu6 danneggiarli o alterarli. Si consiglia
di provare il levapelucchi su una sezione di tessuto non visibile. Effettuare
colpettileggeri, senza premere sul capo. @

+ NOTA: Questo prodotto non deve essere utilizzato su indumentiin piuma o in
piumino.

«  Sele prestazioni dovessero diminuire, controllare la carica della batteria e pulire
I'unita svuotando il raccogli pelucchi.

«  Prima dell'utilizzo, ispezionare attentamente il tessuto per assicurarsi di non
rasare i fili del tessuto.

« Non utilizzare 'apparecchio su tessuti in prossimita di bottoni, cerniere, elementi
decorativi, corpi estranei attaccati agli indumenti, interfacce e cuciture degli
indumenti e aree sottili o facili da strappare.

1. Stendere I'indumento in modo uniforme su una superficie piana. Quando si
trattano indumenti sottili, piegarli in due strati e posizionarli su un asse da stiro
prima di passare I'apparecchio.

2. Premereil pulsante di accensione/spegnimento (on/off) e passare leggermente
I'apparecchio avanti e indietro sull'indumento (fig. A). Non esercitare alcuna
pressione, ma utilizzare solo il peso dell'apparecchio. Si notera subito che
pelucchi e lanugine vengono rimossi e convogliati nel raccogli pelucchi.

3. Dopo aver completato il trattamento su ogni singolo indumento, eliminare tutti i
residui sull'apparecchio e sulla testina di rasatura per evitare di trasferirli
sull'indumento successivo.
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BLOCCO DA VIAGGIO

Il levapelucchi é dotato di un blocco da viaggio per evitare I'accensione accidentale
durante la conservazione o il viaggio.

Per attivare il blocco da viaggio: Ad apparecchio spento, tenere premuto il pulsante
di accensione/spegnimento (on/off) per 3 secondi. La spia del blocco lampeggia tre
volte e si spegne. L'apparecchio ora é bloccato.

Per disattivare il blocco da viaggio: Tenere premuto il pulsante di accensione/
spegnimento (on/off) per 3 secondi. L'apparecchio si accende e il blocco da viaggio si
spegne.

PULIZIA E CURA

Per garantire prestazioni ottimali del levapelucchi, pulirlo dopo ogni utilizzo

Non immergerlo in acqua. Pulire con un panno umido. Maneggiare I'apparecchio con
cura per non danneggiare le lame.

Per pulire:

1. Adapparecchio spento, rimuovere delicatamente il raccogli pelucchi tirandolo
verso I'esterno (fig. B). Il raccogli pelucchi & tenuto in posizione da magneti.
Gettare il contenuto e pulirlo con la spazzola. Non lasciare che il raccogli pelucchi
si riempia per piti di tre quarti.

2. Rimontare il raccogli pelucchi.

3. Successivamente, rimuovere la lama di rasatura ruotandola in senso antiorario.
Eliminare i pelucchi presenti all'interno della lama di rasatura (fig. C).

4. Estrarre delicatamente la taglierina. Utilizzare la spazzola per rimuovere i
pelucchi rimasti nell’area in cui si trova la taglierina e dalla taglierina stessa (fig.
D).

5. Altermine della pulizia, reinserire la taglierina nell’alloggiamento e quindi la
lama di rasatura. Ruotare in senso orario per serrare con la mano.

CONSERVAZIONE
Quando non viene utilizzato, conservarlo fuori dalla portata dei bambini in un luogo
sicuro e asciutto.

RIMOZIONE DELLE BATTERIE

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Quando la batteria  al termine
del suo ciclo di vita, I'apparecchio e la batteria devono essere smaltiti correttamente
presso un punto diriciclo ufficiale.

Si consiglia vivamente di far rimuovere la batteria ricaricabile da un professionista. Le
parti del levapelucchi e gli strumenti hanno bordi affilati e possono causare lesioni se
non sono maneggiati correttamente.

+  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima di essere rottamata.

+  Scollegare 'adattatore di carica prima di rimuovere la batteria.
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«  Prestare attenzione al rischio di cortocircuito dei terminali dell'apparecchio a
batteria o della batteria con oggetti metallici.

1. Assicurarsi che 'apparecchio sia completamente scarico. A tal fine, accenderlo e

lasciarlo funzionare finché non si ferma.

Con un piccolo cacciavite piatto, fare leva con cautela sul coperchio della parte

inferiore dell'impugnatura.

Svitare le 2 viti dal fondo dell'impugnatura.

Estrarre la maniglia dall'alloggiamento per visualizzare il circuito stampato.

Svitare le 2 viti dal circuito stampato ed estrarlo.

Tagliare le linguette che tengono la batteria dal circuito stampato.

«  Lebatterie usate devono essere rimosse dall'apparecchio e smaltite presso un
punto diriciclaggio/raccolta ufficiale.

« Non tentare di mettere in funzione I'apparecchio dopo averlo aperto.

Ld
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RICICLO

Eﬁ Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose,

= gliapparecchie le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati
con uno di questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani
indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando
possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta
autorizzato per il riciclo/la raccolta. @
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Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra
persona, entrégueselas también.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Los niflos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la
experiencia necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o
sensoriales pueden utilizar este aparato si han recibido las
instrucciones apropiadas, son supervisados y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato.

La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifos, salvo que sean mayores de 8 aos y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios
menores de 8 afios.

No utilice el aparato o cualquier otro componente si esta danado,
ya que esto puede producir lesiones.

ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

No use el producto con un cable dafado.

La bateria de este dispositivo no es reemplazable.
No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado, excepto si se esta
cargando.
No utilice accesorios distintos de los suministrados por Remington.
No use el aparato si esta daiado o funciona mal.
No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.
SOLO PARA USO DOMESTICO

PARTES
1. Panelde malla 6. Indicador luminoso de carga
2. Conjunto de cuchillas 7. Puertode carga
3. Recolector de pelusas No mostrado:
4. Boton de encendido/apagado «  Cepillo
5. Indicador luminoso de bloqueo de «  CableUsSB
viaje
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CARGA

Cuando la bateria esté baja, el indicador luminoso blanco de carga parpadeara para

indicar que debe recargar el quitapelusas.

1. Asegurese de que el quitapelusas esta apagado antes de cargarlo.

2. Conecte el cable de carga USB al puerto de carga. Conecte el otro extremo del
cable a un puerto USB con corriente.

3. Eltiempo de carga del quitapelusas es de aproximadamente 3 horas. Durante
este proceso, el indicador luminoso blanco de carga parpadeard. Una vez
finalizada la carga, la luz dejaré de parpadear y permanecerd encendida.

4. Desconecte el cable de carga una vez que el aparato esté cargado por completo.

FUNCIONAMIENTO

IMPORTANTE: El quitapell viene con el bloqueo de viaje activado y puede no

encenderse al pulsar el botén de encendido/apagado. Desactive el bloqueo de

viaje antes de utilizar el aparato por primera vez. Consulte la seccion BLOQUEO

DE VIAJE.

+ PRECAUCION: El quitapelusas puede no resultar apropiado para todo tipo de
tejidos. Su uso en tejidos delicados como la lana de angora, o aquellos con
relieve o “texturizados” puede danarlos o deformarlos. Se recomienda realizar
una prueba en una zona poco visible del tejido antes de utilizar el aparato.
Realice pasadas suaves, sin aplicar presion sobre la prenda. @

« NOTA: Este aparato no debe utilizarse en prendas de plumén o plumas.

+  Enelcasode que el rendimiento del aparato disminuya, compruebe la carga de
la bateria y limpielo vaciando el recolector de pelusas.

«  Antes de utilizar el quitapelusas, inspeccione cuidadosamente el tejido para
asegurarse de que no corta ningun hilo suelto.

. No utilice el quitapelusas alrededor de botones, cremalleras, adornos, restos de
productos adheridos a la prenda, entretelas y costuras, y zonas finas o faciles de
rasgar.

1. Coloque la prenda estirada sobre una superficie plana. Las prendas de tejido fino
deben doblarse en capas y colocarse sobre una tabla de planchar antes de
utilizar el quitapelusas.

2. Pulse el botén de encendido/apagadoy deslice suavemente el quitapelusas de
un lado a otro sobre la prenda (fig. A). No ejerza presion, utilice sélo el peso del
aparato. Rdpidamente comprobara como se eliminan las bolitas y las pelusas,
aspirandose en el recolector de pelusas.

3. Unavezrasurada cada prenda, elimine los residuos del aparato y del cabezal de
afeitado para que no se transfieran a la siguiente prenda.
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BLOQUEO DEVIAJE

El quitapelusas dispone de un bloqueo de viaje para evitar que se encienda
accidentalmente durante su almacenamiento o al transportarlo.

Para activar el bloqueo de viaje: con el quitapelusas apagado, mantenga pulsado el
boton de encendido/apagado durante 3 segundos. El indicador luminoso del bloqueo
de viaje parpadeara tres veces y se apagard, bloqueando el quitapelusas.

Para desactivar el bloqueo de viaje: mantenga pulsado el boton de encendido/
apagado durante 3 segundos. El quitapelusas se encendera y el bloqueo de viaje se
desactivara.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Para garantizar el mejor rendimiento del quitapelusas, limpielo después de cada uso.

No sumerja el aparato en agua. Limpielo con un pafo himedo. Maneje las cuchillas

con cuidado para evitar dafarlas.

Limpieza:

1. Con el aparato apagado, extraiga con cuidado el recolector de pelusas, sujeto
porimanes, tirando de él hacia fuera (fig. B). Elimine el contenido y limpielo con
el cepillo de limpieza. Asegurese de que el recolector de pelusas no se llene mas
de tres cuartas partes de su capacidad.

2. Vuelvaa colocar el recolector de pelusas.

3. Acontinuacion, retire el panel de malla girdndolo en sentido contrario a las
agujas del reloj y limpie las pelusas del interior del panel (fig. C).

4. Retire con cuidado el conjunto de cuchillas y utilice el cepillo para eliminar las
pelusas que hayan podido quedar atrapadas en las cuchillas y entre ellas (Fig. D).

5. Una vezfinalizada la limpieza, vuelva a colocar el conjunto de cuchillas en la
carcasa, seguido del panel de malla. Gire en el sentido de las agujas del reloj para
apretarlo a mano.

ALMACENAMIENTO
Cuando no esté en uso, mantenga el aparato en un lugar seguro y seco, fuera del
alcance de los nifios.

EXTRACCION DE LA BATERIA

Este aparato contiene baterias no reemplazables. Cuando la bateria llegue al final de
su vida util, deseche correctamente el aparato y la bateria en un punto de reciclaje
oficial.

Es importante que un profesional se encargue de extraer la bateria recargable.
Algunas piezas de la

carcasa, asi como las herramientas, tienen bordes afilados que pueden causar heridas
si se manejan de forma incorrecta.

+  Labateria debe extraerse del aparato antes de desecharlo.
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«  Desconecte el adaptador de carga antes de extraer la bateria.

« Tengaen cuenta que existe riesgo de cortocircuito en los terminales del aparato
alimentado por bateria o de la bateria al entrar en contacto con objetos
metalicos.

1. Asegurese de que el aparato esté completamente descargado. Para ello,
enciéndalo y manténgalo en funcionamiento hasta que se detenga.

2. Retire con cuidado la tapa de la parte inferior del mango con un destornillador
plano pequerio.
3. Desatornille los 2 tornillos de la parte inferior del mango. -
4. Retire el mango de la carcasa y deje al descubierto la placa de circuito.
5. Desatornille los 2 tornillos de la placa de circuito y retirela.
6. Corte las lengletas que sujetan la bateria a la placa de circuito.

«  Las baterias usadas deben retirarse del aparato y desecharse en un punto de
reciclaje/recogida oficial.
« Nointente utilizar el aparato después de abrirlo.

RECICLAJE
ﬁﬁ: Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
= peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en
las que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los
@ residuos urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos @
y electrénicos y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables,
en puntos oficiales de recogida/reciclado adecuados.
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Leia as instrugdes e guarde-as em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a
fornecer o aparelho a alguém.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as seguintes instrugdes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos
inclusive e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais
reduzidas ou pessoas com falta de experiéncia e conhecimento
desde que instruidas/supervisionadas e que compreendam os
riscos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao do aparelho ndo deverdo ser levadas a
cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sob
supervisao. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

Nao utilize o aparelho ou qualquer outra peca se estiver
danificada, pois podera causar ferimentos.

AVISO: mantenha o aparelho seco.

Néo utilize o produto com o cabo danificado.

A bateria deste dispositivo ndo é substituivel.
Um aparelho nao deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente
elétrica, exceto durante o carregamento.
Nao utilize pegas que nao recomendadas pela nossa empresa.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.
APENAS PARA USO DOMESTICO

PECAS

1. Redede corte 6. Luzindicadora de energia

2. Cortador 7. Portade carregamento

3. Coletor de cotao Néo apresentado:

4. Botao ligar/desligar «  Escova

5. Luzindicadora de bloqueio de «  Cabode carregamento USB
viagem
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CARREGAMENTO

Quando a bateria esté fraca, a luz indicadora de energia branca fica intermitente para

indicar que é necessario carregar o tira-borbotos.

1. Certifique-se de que o tira-borbotos esté desligado antes de o carregar.

2. Ligue o cabo de carregamento USB a porta de carregamento. Ligue a outra
extremidade do cabo a uma porta USB com alimentagdo.

3. Oseutira-borbotos demora cerca de 3 horas a carregar. A luzindicadora de
energia branca fica intermitente durante o carregamento. Quando estiver
totalmente carregado, a luz detém-se e fica acesa.

4. Desligue o cabo de carregamento quando o tira-borbotos estiver totalmente
carregado.

FUNCIONAMENTO

IMPORTANTE: o seu tira-borbotos é fornecido com o bloqueio de viagem

ativado e podera nao se ligar quando premir o botao ligar/desligar. Desative o

bloqueio de viagem antes da primeira utilizagao. Consulte BLOQUEIO DE

VIAGEM.

« CUIDADO: o seu tira-borbotos pode ndo ser adequado para utilizagao em todos
os tipos de tecidos. Utilizd-lo em tecidos delicados, como |& de angord, ou em
tecidos de malha “texturada” ou com relevo pode danifica-los ou altera-los.
Recomendamos que teste primeiro o seu tira-borbotos numa secgao de tecido @
impercetivel. Utilize movimentos suaves — ndo pressione a pega de vestuario.

« NOTA: este produto ndo deve ser utilizado em vestuario de penas ou penugem.

«  Seoseudesempenho diminuir, verifique a carga da bateria e limpe a unidade
esvaziando o coletor de cotao.

«  Antes da utilizagdo, inspecione cuidadosamente o tecido para garantir que nao
serdo raspadas linhas repuxadas.

. Nao utilize o tira-borbotos a volta de botdes, fechos de correr, pormenores
decorativos, corpos estranhos colados ao vestuario, camadas adicionais de
tecido e costuras do vestuario e areas finas ou faceis de rasgar.

1. Coloque a pega de vestuario numa superficie plana. Ao utilizar o tira-borbotos
em roupa fina, dobre-a em duas camadas e coloque-a sobre uma tabua de
engomar antes de a cortar.

2. Prima o botdo ligar/desligar e deslize suavemente o tira-borbotos para a frente e
para tras sobre a peca de vestuario (fig. A). Nao exerca pressao — utilize apenas o
peso da unidade. Vera rapidamente que os borbotos e o cotdo sao removidos e
encaminhados para o coletor de cotao.

3. Depois de terminar cada pega de vestuario, limpe todos os residuos da unidade e
da cabeca de corte para nao os transferir para a pega de vestudrio seguinte.
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BLOQUEIO DE VIAGEM

O seu tira-borbotos tem um bloqueio de viagem para evitar que seja ligado
acidentalmente durante o armazenamento ou em viagem.

Para ativar o bloqueio de viagem: com o tira-borbotos desligado, prima e
mantenha premido o botao ligar/desligar durante 3 segundos. A luz indicadora do
bloqueio de viagem pisca trés vezes e apaga-se. O seu tira-borbotos esta agora
bloqueado.

Para desativar o bloqueio de viagem: mantenha o botéo ligar/desligar premido
durante 3 segundos. O seu tira-borbotos liga-se e o bloqueio de viagem é desligado.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Para manter o melhor desempenho do seu tira-borbotos, limpe-o apés cada

utilizagao.

Nao o submerja em dgua. Limpe com um pano hiimido. Manuseie o cortador com

cuidado para nao danificar as laminas.

Limpar:

1. Coma unidade desligada, retire cuidadosamente o coletor de cotdo, puxando-o
parafora (fig. B). E mantido no lugar com imanes. Deite fora o contetido e
limpe-o com a escova de limpeza. O coletor de cotao nao devera ficar mais de
trés quartos cheio.

2. Voltea colocar o coletor de cotdo.

3. Emseguida, retire a rede de corte rodando-a para a esquerda. Limpe o cotdo no
interior da rede de corte (fig. C).

4. Retire o cortador com cuidado. Utilize a escova para remover qualquer cotao que
permaneca na area onde se encontra o cortador, e do cortador (fig. D).

5. Apo6salimpeza, volte a colocar o cortador na estrutura e, em seguida, a rede de
corte. Rode para a direita para apertar a mao.

ARMAZENAMENTO
Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o fora do alcance das criangas, num local
Seguro e seco.

REMO(;AO DA BATERIA

sua vida, o aparelho e a bateria devem ser corretamente eliminados num ponto de
reciclagem oficial.

Recomendamos vivamente que seja um profissional a remover a bateria recarregavel.
Algumas partes da

estrutura do tira-borbotos e dos acessorios tém arestas afiadas e poderao causar
ferimentos se nao forem manuseados corretamente.

+  Abateria deve ser removida do aparelho antes de ser eliminada.

+  Desligue o adaptador de carregamento antes de remover a bateria.
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Tenha em atengao o risco de curto-circuito dos terminais de aparelhos que
funcionam a bateria, ou da bateria com objetos metalicos.

Certifique-se de que o dispositivo estd totalmente descarregado. Para o efeito,
ligue-o e deixe-o funcionar até parar.

Com uma chave de fendas pequena e plana, separe cuidadosamente a tampa do
fundo da pega.

Desaparafuse os 2 parafusos do fundo da pega.

Puxe a pega da estrutura e exponha a placa de circuitos.

Desaperte os 2 parafusos da placa de circuitos e retire-a.

Corte as patilhas que seguram a bateria da placa de circuitos.

As baterias usadas devem ser removidas do aparelho e eliminadas num ponto de
recolha/reciclagem oficial.

Nao tente utilizar o aparelho depois de o ter aberto.

RECICLAGEM
ﬁﬁ: Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias

perigosas, os aparelhos e baterias recarregaveis e nao recarregaveis com
um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo doméstico
normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos e, quando
aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo recarregaveis, no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado. @
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Lzes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den folge med apparatet, hvis
det overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundleggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer
hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller
personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet
instrueret/har veeret under opsyn og forstar de forbundne farer.
Born ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn,
medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og
ledningen skal holdes uden for reekkevidden af bgrn under 8 ar.
Produktet opladestanden samt enhver anden del mé ikke
anvendes, hvis de er gdet i stykker, da dette kan forarsage
tilskadekomst.

ADVARSEL:Hold apparatet tort.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

Enhedens batteri kan ikke udskiftes.
Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.
Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.
Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade hander.

KUN TIL PRIVAT BRUG
DELE
1. Shaverbagside 6. Indikatorlys for stram
2. Skerer 7. Opladningsport
3. Fnugfanger Ikke vist:
4. Teend-/slukknap +  Barste
5. Indikatorlys for rejselas «  USB-opladningskabel
LADER

Nar der er lavt batteri, vil det hvide stromindikatorlys blinke og indikere, at du skal
lade shaveren op.
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1. Serg for, at din stofshaver er slukket, for du lader den op.

2. Forbind USB-opladningskablet til opladningsporten. Forbind den anden ende af
kablet til en stromfort USB-port.

3. Dinstofshaver er ca. 3 timer om at lade op. Det hvide stremindikatorlys blinker,
nar den lader. Nar den er helt ladet op, stopper lyset med at blinke og forbliver
teendt.

4. Tagopladningskablet ud, nar shaveren er helt ladet op.

DRIFT

VIGTIGT: Din stofshaver bliver leveret med rejselasen aktiveret og vil muligvis

ikke tende, nar du trykker pa teend-/slukknappen. Deaktiver rejselasen for

forste brug. Se REJSELAS.
FORSIGTIG: Din stofshaver er muligvis ikke anvendelig pa alle typer stof. Hvis du
bruger den pa sarte stoffer, sésom angorauld, stof med “tekstur” eller strik med
haevet design, kan det tage skade eller ndre pa stofferne. Vianbefaler, at du
forst tester din shaver pa ubemazrkede steder pa stoffet. Brug lette strag. Tryk
ikke ind i beklaeedningsgenstanden.
BEMARK: Dette produkt ber ikke bruges pa dun- eller fierbeklaedning.
Hvis ydelsen forringes, s tjek batteriniveauet, og renger enheden ved at temme
fnugfangeren.
Inspicer stoffet grundigt for brug for at sikre, at du ikke shaver lgse trade i stoffet
af.
Brug ikke din stofshaver rundt om knapper, lynlase, dekorative dele,
fremmedgenstande, der sidder fast i stoffet, bergringsflader i stoffet og semme
samt omrader, der er tynde eller lette at rive itu.

1. Lagbekledningsgenstanden glat pa en flad overflade. Nar du trimmer tyndt tgj,
sa fold det dobbelt, og placer det pa et strygebraet, for du trimmer.

2. Tryk pataend-/slukknappen, og for shaveren let frem og tilbage over
bekleedningsgenstanden (fig. A). Pafer ikke noget tryk. Brug kun enhedens vaegt.
Du vil hurtigt bemzerke, at knuderne og fnuggen bliver fiernet og trukket ind i
fnugfangeren.

3. Narduharferdigbehandlet hver individuel beklaedningsgenstand, sa after alle
overskydende rester fra enheden og shaverhovedet, sa du ikke overfgrer det til
naeste beklaedningsgenstand.

REJSELAS

Din stofshaver har en rejsels for at undga at teende ved et uheld, mens den
opbevares eller under rejse.

Sadan aktiveres rejselasen: Nar din stofshaver er slukket, sa tryk og hold pé teend-/
slukknappen i 3 sekunder. Rejselasens indikatorlys blinker tre gange og slukker. Din
shaver er nu last.
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Sadan deaktiveres rejselasen: Tryk og hold teend-/slukknappen i 3 sekunder. Din
stofshaver teendes, og rejselasen vil vaere slukket.

RENGORING OG PLEJE

Renger din stofshaver efter hver brug for at sikre den bedste ydelse.

Dyp den ikke ned i vand. Ter af med en fugtig klud. Behandl shaveren med omhu, sa
klingerne ikke beskadiges.

Sadan rengores den:

1. Sergfor, at enheden er slukket. Fjern forsigtigt fnugfangeren ved at treekke den
udad (fig. B). Den holdes pa plads med magneter. Bortskaf indholdet, og ger den
rent med rensebgrsten. Fnugfangeren ma ikke blive fyldt mere end tre fierdedele
op.

2. Setfnugfangeren péigen.

3. Fjerndernast shaverbagsiden ved at dreje den mod uret. Fjern al fnug fra det
indvendige af shaverbagsiden (fig. C).

4. Trekforsigtigt skaereren ud. Brug barsten til at fierne al resterende fnug, der
findes i det omrade, hvor skaereren befinder sig, samt fra skaereren (fig. D).

5. Nérrengering er feerdig, sa saet skaereren tilbage i kabinettet efterfulgt af
shaverbagsiden. Drej den med uret for at stramme den med handen.

OPBEVARING
Nar den ikke er i brug, skal den holdes ude af barns raekkevidde pa et sikkert, tort sted.

FJERNELSE AF BATTERI
Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Nar batteriet har naet
enden pa sin levetid, skal apparatet og batteriet bortskaffes korrekt pa et officielt
genbrugssted.
Vianbefaler pa det kraftigste, at flernelse af batterier foretages af en professionel.
Dele af shaverens etui og varktgj har skarpe kanter og kan forérsage skader, hvis de
ikke handteres korrekt.
«  Batteriet skal fiernes fra apparatet, for det skrottes.
Afbryd opladningsadapteren, for batteriet fiernes.
Var opmaerksom pa risiko for terminaler pa det batteridrevne apparat, eller at
batteriet er kortsluttet af metalobjekter.
1. Sergfor, at enheden er helt afladet. Det kan du gere ved at teende for den og lade
den kere, indtil den stopper.
2. Afmonter dakslet fra bunden af hdndtaget forsigtigt ved hjeelp af en lille flad
skruetraekker.
3. Skrude 2 skruer ud af handtagets bund.
4. Trek handtaget fra kabinettet, og blotleeg printkortet.
5. Skrude 2 skruer ud af printkortet, og tag det ud.
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6.  Skeer de faner over pa printkortet, der holder batteriet.

«  Brugte batterier skal fiernes fra apparatet og bortskaffes i et egnet
genbrugssted/indsamlingspunkt.

«  Forseg ikke at betjene enheden, nar du har abnet den.

GENBRUG
ﬁﬁ: For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige
4= stoffer, md apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier,
der er market med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med
almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske
produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra

produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted. -
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Lés bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. L&t bruksanvisningen félja
med om du dverlater apparaten. Ta bort allt forpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allménna sékerhetsforeskrifter, daribland foljande:

Denna apparat kan anvandas av barn over atta ar, och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med
bristande erfarenhet och kunskaper far bara anvédnda denna
apparat under 6vervakning och handledning och om de forstar
vilka risker det kan innebara. Barn ska inte anvéanda apparaten
som leksak.

Rengdring och underhall av apparaten ska inte dverlatas till barn
savida de inte dr Over atta ar och det sker under évervakning. Hall
apparat och natkabel borta fran barn under atta ar.

Anvénd inte rakapparaten laddningsstéllet eller nagon annan del
om den &r skadad, eftersom det kan orsaka olyckor.
VARNING:Hall apparaten torr.

Anvand inte apparaten om nétsladden &r skadad.

Batterlet i denna apparat ar inte utbytbart.
En apparat som ar kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med
undantag fér nar den laddas.
Anvénd inga andra tillbehér dn de som medfoljer.
Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med véta hander.
ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

DELAR

1. Metallmunstycke 6. Stromindikatorlampa
2. Skarhuvud 7. Laddningsport

3. Noppbehallare Visas inte:

4. Pa-/av-knapp «  Borste

5. Indikatorlampa for reselas «  USB-laddningskabel
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LADDNING

Nér batterinivan ar lag blinkar den vita stromindikatorlampan vilket indikerar att

noppborttagaren behéver laddas.

1. Setill att noppborttagaren ar avstangd innan du laddar den.

2. Anslut USB-laddningskabel till laddningsporten. Anslut den andra @nden av
kabeln till en stromférsérjd USB-port.

3. Dettarcatre timmar att ladda noppborttagaren. Den vita indikatorlampan
blinkar under laddning. Nar apparaten ar fullt laddad slutar lampan blinka och
forblir tand.

4. Koppla urladdningskabeln nar noppborttagaren ar helt laddad.

DRIFT

O0BS: Noppborttagaren levereras med reselaset aktiverat och kanske inte

startar nar man trycker pa pa-/av-knappen. Inaktivera reselaset fore forsta

anvindningen. Se RESELAS.

« OBS:Noppborttagaren kanske inte ar lamplig for anvandning pa alla typer av
tyger. Om man anvéander den pa 6mtaliga material som angoraull, tyg med
“struktur” eller reliefstickad design kan det skada eller paverka dessa tyger. Vi
rekommenderar att du forst testar noppborttagaren pa ett dolt omrade pa
plagget. Anvand latta rorelser och tryck inte mot plagget.

« OBS:Denna produkt bor inte anvandas pa kldder med dun eller fjddrar.

« Om prestandan férsamras ska man kontrollera batteriladdningen och rengéra @
apparaten genom att tomma noppbehallaren.

«  Foreanvéandning ska man inspektera tyget noggrant for att undvika att skara
bort I6sa tradar i tyget.

« Anvénd inte noppborttagaren runt knappar, blixtlas, dekorativa stycken,
fraimmande material som fastnat i tyget, sommar, foder eller skéra omraden som
latt kan spricka.

1. Léggplagget pa ett jgmnt underlag. Ndr man behandlar tunna material ska man
vika tyget dubbelt och placera det pé en strykbrdda innan man anvander
noppborttagaren.

2. Tryck pa pa-/av-knappen och for forsiktigt noppborttagaren fram och tillbaka
6ver plagget (fig. A). Anvdnd inte nagot tryck utan endast apparatens egen
tyngd. Du kommer snabbt att mérka att noppbehallaren fylls av noppor och ludd
som avldgsnas.

3. Nérdu har behandlat ett plagg ska du borsta bort alla rester av material fran
apparatens munstycke sé att det inte 6verfors till ndsta plagg.

RESELAS

Din noppborttagare har ett reselas som férhindrar att den startar under férvaring
eller resor.
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For att aktivera reselaset: Stang av noppborttagaren. Tryck och hall inne pa-/
av-knappen i tre sekunder. Indikatorlampan fér reseldset blinkar tre ganger och slacks
sedan. Noppborttagaren ar nu last.

For attinaktivera reselaset: Tryck och hall inne pa-/av-knappen i tre sekunder.
Noppborttagaren startar och reseldset stangs av.

RENGORING OCH SKOTSEL

Rengdr noppborttagaren efter varje anvandningstillfélle fér basta prestanda.
Sankinte ned den i vatten. Torka av med en fuktig trasa. Hantera skarhuvudet varsamt
sa attinte skdrbladen skadas.

Rengoring:

1. Stédngav apparaten och avlagsna forsiktigt noppbehallaren genom att dra den
utét (fig. B). Den halls pa plats med hjalp av magneter. Tom ut innehéllet och
rengdr den med rengdringsborsten. Lat inte noppbehallaren fyllas mer an tre
fiérdedelar.

2. Satttillbaka noppbehéllaren.

3. Avlagsna sedan metallmunstycket genom att vrida det moturs. Ta bort
eventuellt ludd fran insidan av munstycket (fig. C).

4. Dravarsamt ut skarhuvudet. Anvénd borsten for att avldgsna eventuellt ludd
inuti omrade dar skdrbladet ar placerat och fran skarhuvudet (fig. D).

5. Nérdurengjort apparaten satter du tillbaka skdrbladet i héljet och sedan
metallmunstycket. Vrid det medurs for att dra &t for hand.

FORVARING

Nar apparaten inte anvands ska den forvaras pa en saker, torr plats.

AVLAGSNA BATTERIER

Denna apparat innehaller batterier som inte &r utbytbara. Nér batteriet nar slutet av

sin livslangd maste det kasseras vid en officiell atervinningsstation.

Virekommenderar starkt att det laddningsbara batteriet avldgsnas av en kvalificerad

yrkesperson. Delar av noppborttagarens holje och verktyg har vassa kanter som kan

orsaka skada om de inte hanteras korrekt.

«  Innan man kasserar apparaten ska man ta ut batteriet.

+  Koppla bortladdningsadaptern innan du tar ut batteriet.

+  Dubdrvara medveten om att de tva batteripolerna utgor en risk pa en
batteridriven apparat, samt att batteriet kan kortslutas av metallféremal.

1. Setillatt apparaten ar helt urladdad. For att gora detta ska man sétta pa den och
kéra den tills den stoppar.

2. Anvénd en liten platt skruvmejsel.

3. Skruva loss de tvé skruvarna fran botten pa handtaget.

4. Drahandtaget fran héljet och exponera kretskortet.
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5. Skruva loss de tva skruvarna fran kretskortet och ta ut det.

6.  Skérav flikarna som haller batteriet pa plats fran kretskortet.

« Uttjdnta batterier ska avldgsnas fran apparaten och kasseras vid lamplig
atervinningsstation.

«  Forsokinte anvand apparaten ndr du har 6ppnat den.

ATERVINNING
ﬁﬁ: For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte
4= kasseraapparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall.
Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt, laddningsbara
och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid en limplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pé et trygt sted, og send de med apparatet hvis du
gir det videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaering
eller blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet
bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre
de er over atte ar og holdes under oppsyn. Hold apparatet og
ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Sjekk alltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis
det er skadet, da det kan fore til skade.

ADVARSEL: Hold apparatet tort.

Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet.

Batterlet i denne enheten er ikke utskiftbart.
Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nér stopselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.
Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
Ikke sett inn eller trekk ut stopselet hvis du er vat pa hendene.
KUN FOR BRUK I HJEMMET

DELER

1. Hullplate 6. Lysforstromknapp
2. Knivblad 7. Ladeport

3. Lo-oppsamler Vises ikke:

4. Pa/av-knapp +  Barste

5. Lysforreiselds «  USB-ladekabel
LADING

Nar det er lite batteri, vil det hvite lyset for stramknappen blinke for & indikre at du ma
lade lofjerneren.
1. Sergforatlofjerneren er skrudd av for du lader.
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2. Koble USB-ladekabelen til ladeporten. Koble den andre enden av kabelen til en
strombarende USB-port.

3. Lofjerneren lades pa 3 timer. Den hvite lyset for stramknappen blinker mens
apparatet lader. Nar apparatet er fulladet, vil lyset stoppe & blinke og lyse
kontinuerlig.

4. Koble fraladekabelen nar lofjerneren er fulladet.

DRIFT

VIKTIG: Lofjerneren leveres med aktiv reiselds, og det er mulig at den ikke vil sla

seg pa nar du trykker pa pa/av-knappen. Deaktiver reiselasen for forste gangs

bruk. Se REISELAS.

« MERK: Det er mulig at lofjerneren ikke er egnet for alle typer tekstiler. Hvis
apparatet brukes pa delikate stoffer som angoraull, eller tekstiler med struktur
eller uthevet strikkemgnster, kan stoffet bli skadet eller endre utseende. Vi
anbefaler at du forst tester lofjerneren pa en del av stoffet som ikke vises. Bruk
apparatet varsomt - ikke trykk det mot plagget.

« MERKNAD: Dette produktet ma ikke brukes pa kleer med dun eller fjaer. -

«  Hvisyteevnen blir darligere, kan du sjekke batteriet og rengjere enheten ved a
temme lo-oppsamleren.

« Duma sjekke stoffet noye for bruk for & serge for at du ikke fierner opprevne

trader i stoffet. @

+ Ikke bruk lofjerneren rundt knapper, glidelaser, dekorative deler,
fremmedelementer som henger fast i stoffet, innlegg og semmer, og omrader
som er tynne eller som er lette a rive av.

1. Leggplagget forsiktig pa en jevn overflate. Nar du fierner lo fra tynt stoff, ma du
legge det dobbelt pa et strykebrett for du starter lofierningen.

2. Trykk pa pa/av-knappen og dra lofierneren med lette bevegelser fram og tilbake
pa stoffet (fig. A). Ikke legg press pa apparatet - bruk bare vekten av selve
enheten. Du vil fort merke at nupper og lo blir flernet og dradd inn i
lo-oppsamleren.

3. Narduerferdig med hvert plagg, ma du terke av alle restene fra enheten og
lo-fiernerhodet, sa du ikke overforer dem til neste plagg.

REISELAS

Lofjerneren har en reiselds for a unnga at apparatet slar seg pa ved et uhell nar det
lagres eller nér du reiser.

For & aktivere reiselasen: Mens lofjerneren er slatt av, mé du trykke og holde inne
pa/av-knappen i 3 sekunder. Lyset for reiselasen vil blinke tre ganger og sla seg av.
Lofjerneren er né last.

Deaktivere reiselasen: Trykk og hold inne pé/av-knappen i 3 sekunder. Lofjerneren
vil slé seg pa og reiselasen vil sla seg av.
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RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

For & serge for at lofjerneren er i god stand ma du rengjere den etter hver gangs bruk.

Du ma ikke senke den ned i vann. Terk den med en fuktig klut. Behandle knivbladet

forsiktig slik at det ikke skades.

Rengjoring:

1. Enheten md vaere slatt av mens du tar av lo-oppsamleren forsiktig ved a trekke
den utover (fig. B). Den holdes pa plass av magneter. Kast innholdet og rengjor
den med borsten. lkke la lo-oppsamleren bli mer enn tre fierdedels full.

2. Settlo-oppsamleren péigjen.

3. Deretter flerner du hullplaten ved a vri det mot klokken. Rengjer alt loet pa
innsiden av hullplaten (fig. C).

4. Trekk knivbladet forsiktig ut. Bruk borsten til & fierne alt loet som er pa innsiden
der knivbladet befinner seg, og fra selve knivbladet (fig. D).

5. Narduerferdig med rengjeringen, setter du knivbladet pé plass inni huset og
deretter fester du hullplaten. Vri med klokken for & feste for hand.

OPPBEVARING
Nar apparatet ikke er i bruk, ma det oppbevares utenfor barns rekkevidde pa et trygt,
tort sted.

FJERNE BATTERI

Dette apparatet inneholder ikke-utskiftbare batterier. Nar batteriets levetid er nddd,
ma apparatet og batteriet kastes pa en offentlig gjenbruksstasjon.

Vianbefaler at det oppladbare batteriet fiernes av fagfolk. Deler av huset til
lofjerneren og redskapene har skarpe kanter, og man kan skade seg hvis de ikke
héndteres riktig.

«  Batteriet mé flernes fra apparatet for det kasseres.

+  Koble fraladeadapteren for du fierner batteriet.

« Vigjer oppmerksom pa risikoen for at terminalene pé det batteridrevne
apparatet eller batteriet kan kortsluttes av gjenstander av metall.

Serg for at enheten er tappet for all strem. Dette gjer du ved a sla pa og la
apparatet veere i drift til det stopper.

Bruk et lite flatt skrujern og press forsiktig ut dekselet i bunnen i handtaket.
Skru ut de to skruene fra bunnen i handtaket.

Trekk handtaket ut av huset slik at kretskortet vises.

Skru ut de to skruene fra kretskortet og ta det ut.

Skjaer av festene som holder batteriet til kretskortet.

Brukte batterier ma fiernes fra apparatet og kastes pa en offentlig
gjenbruksstasjon.

«  Ikke prov & starte enheten etter at du har dpnet den.

ok wnN

42

»



®

RESIRKULERING

ﬁﬁ: For a unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma

&= apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av
disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske
og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sailytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle
henkilélle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttod.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu
fyysinen, aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja
tiedon puute saavat kdyttaa tata laitetta ainoastaan, jos heita
valvotaan tai heitd on opastettu laitteen turvalliseen kdytt66n ja
he ymmartavat laitteen kdytdssa esiintyvat vaarat. Lapset eivat
saa leikkia laitteella.

Lapset eivét saa suorittaa puhdistamista ja kdyttdjan
huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Ala kayta laitetta, verkkolaitetta tai mitddn muuta osaa, jos ne
ovat vaurioituneet. Se voi aiheuttaa henkildvahingon.
VAROITUS:Séilyta laite kuivana.

Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

Laltteen akkua ei voi vaihtaa.
Laitetta ei saa koskaan jattad ilman valvontaa, jos se on kytketty virtaldhteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.
Ala kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.
Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahéirigit.
Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin ksin.

VAIN KOTIKAYTTOON
OSAT
1. Teraverkko 6. Virran merkkivalo
2. Leikkuri 7. Latausportti
3. Nukkasailio Eivat ndy:
4. Paalle/pois-painike +  Harja
5. Matkalukon merkkivalo «  USB-latausjohto
LATAAMINEN

Kun akun varaus on véhissa, valkoinen virran merkkivalo vilkkuu, mika ilmaisee, etta
nukanpoistaja on ladattava.
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1. Varmista, ettd nukanpoistaja on kytketty pois paalta ennen lataamista.

2. Liitd USB-latausjohto latausporttiin. Kytke johdon toinen paa virralliseen
USB-porttiin.

3. Nukanpoistajan lataaminen kestaa noin 3 tuntia. Valkoinen virran merkkivalo
vilkkuu latauksen aikana. Kun lataus on valmis, valo lakkaa vilkkumasta ja jaa
palamaan.

4. lIrrota latausjohto, kun nukanpoistaja on ladattu tayteen.

KAYTTAMINEN

h

kella matkalukko on kaytossa, eika laite

valttamatta kytkeydy paalle, kun painat paalle/pois-painiketta. Poista

matkalukko kdytosta ennen ensimmaista kdyttokertaa. Katso kohta

MATKALUKKO.

« HUOMIO: Nukanpoistaja ei vélttamattd sovellu kdytettavéksi kaikentyyppisille
kankaille. Sen kdyttaminen herkille kankaille, kuten angoravillalle, tai kankaille,
joissa on “kuvioitu” tai kohokuvioitu neulos, voi vahingoittaa tai muuttaa naita
kankaita. Suosittelemme testaamaan nukanpoistajaa ensin huomaamattomalla
kangasosalla. Kéytd kevyita vetoja - @ld paina vaatteeseen.

+ HUOMAA: T4td tuotetta ei saa kdyttaa untuva- tai hoyhenvaatteisiin.

«Jos suorituskyky heikkenee, tarkista akun teho ja puhdista laite tyhjentamalla
nukkaséilio.

«  Tarkista kangas huolellisesti ennen kdyttoa varmistaaksesi, ettet leikkaa
kankaasta nousevia lankoja.

.+ Aldkaytd nukanpoistajaa nappien, vetoketjujen, koristekappaleiden, vaatteisiin
tarttuneiden vierasesineiden, vaatteiden ommelkohtien ja saumojen sekd
ohuiden tai helposti repeytyvien alueiden ymparilla.

1. Aseta vaate tasaisesti siledlle pinnalle. Kun késittelet ohutta vaatetta, taita se
kaksinkerroin ja aseta silityslaudalle ennen késittelya.

2. Paina paélle/pois-painiketta ja kuljeta nukanpoistajaa kevyesti edestakaisin
vaatteen padlla (kuva A). A4 paina - kayta vain laitteen painoa. Huomaat
nopeasti, ettd néyhta ja nukka irtoavat ja imeytyvéat nukkasailioo

3. Kunoletsaanut yhden vaatekappaleen valmiiksi, pyyhi pois kaikki jaamat
laitteesta ja leikkuupddsta, jotta ne eivat siirry seuraavaan vaatekappaleeseen.

MATKALUKKO

Nukanpoistajassasi on matkalukko, joka estéd sen kytkeytymisen paalle vahingossa
varastoinnin tai matkan aikana.

Matkalukon kayttoonotto: Pida paalle/pois-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan,
kun nukanpoistaja on sammutettuna. Matkalukon merkkivalo vilkkuu kolme kertaa ja
sammuu. Nukanpoistajasi on nyt lukittu.
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Matkalukon poiskytkenta: Pida paalle/pois-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan.
Nukanpoistaja kytkeytyy paalle ja matkalukko kytkeytyy pois paalta.

PUHDISTAMINEN JA HOITO

Puhdista nukanpoistaja jokaisen kayttokerran jélkeen, jotta sen suorituskyky séilyy
hyvéna.

Al3 upota sitd veteen. Pyyhi kostealla liinalla. Ksittele nukanpoistajaa varovasti, jotta
terdt eivét vahingoitu.

Puhdistaminen:

1. Kun laite on kytketty pois paalta, irrota nukkasailio varovasti vetamalla sita
ulospdin (kuva B). Se pysyy paikallaan magneettien avulla. Havita sisalto ja
puhdista se puhdistusharjalla. Als anna nukkaséilién téyttya yli kolmeen
neljdsosaan.

2. Kiinnitd nukkasailio takaisin.

3. Irrota seuraavaksi terdverkko kaantdmalla sita vastapaivaan. Puhdista kaikki
nukka terdverkon sisalta (kuva C).

4. Veda leikkuri varovasti ulos. Poista harjan avulla nukka leikkurin sisapuolelta ja
leikkurista (kuva D).

5. Kunolet lopettanut puhdistuksen, aseta leikkuri takaisin koteloon ja aseta sen
jélkeen teraverkko. Kiristé kdsin kaantdmalla myotapaivaan.

SAILYTYS
Sailyta lasten ulottumattomissa turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun tuotetta ei
kaytetd.

AKUN POISTAMINEN

Tama laite si akkuja, joita ei voi vaihtaa. Kun akun kéyttoika on lopussa, laite ja

akku on hévitettavd asianmukaisesti toimittamalla ne viralliseen kierrétyspisteeseen.

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Nukanpoistajan

kotelossa ja terissa on terdvia reunoja, jotka voivat aiheuttaa vammoja, jos niitd ei

kasitelld oikein.

«  Akku on poistettava laitteesta ennen laitteen havittdmista.

« Irrota lataussovitin ennen akun irrottamista.

+ Huomioi akkukayttoisen laitteen tai akun napojen oikosulun vaara
metalliesineiden vaikutuksesta.

1. Varmista, ettd laitteesta on purettu kaikki virta. Voit tehda taman kytkemalld sen
péélle ja antamalla sen kdydd, kunnes se pysahtyy.

2. Kéytd pientd tasapaista ruuvimeisselid ja irrota varovasti kahvan pohjakansi.

3. Kierré 2 ruuvia irti kahvan pohjasta.

4. Vedd kahva irti kotelosta ja paljasta piirilevy.
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5. Kierrd 2 ruuvia irti piirilevysta ja ota se ulos.

6. Leikkaa paristoa pitdvat kielekkeet irti piirilevysta.

« Kéytetytakut on poistettava laitteesta ja havitettava toimittamalla
asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerédyspisteeseen.

« Alayritd kdyttad laitetta sen avaamisen jalkeen.

KIERRATYS

ﬁﬁ: Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle koituvat

4= haitat, ndilla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja
kertakdyttdisia paristoja ei saa havitt ttelemattomana sekajdtteena.
Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa,
ladattavat ja kertakayttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/
kerailypisteeseen.
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SJIEKTPUYECKAA BPUTBA ANA OAEXAbI
BHIUMATENbHO 03HAKOMbTEC C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. Mepeaasalite uspenne
BMeCTe C MHCTPYKLMeit.

BAXHbIE MEPbl MPEAOCTOPOXHOCTU

CnepyiiTe OCHOBHBIM MHCTPYKLMAM N0 6e30MacHOCT, BKIoYas Cliepylolue:
V/icnonb3oBaHwe, YnCTKa, 06CNyX1BaHWe YCTPONCTBA LETHMM
cTaplue BOCbMM IeT UK MLiamu, He obnagaroLmmu
A0CTaTOYHBIMU 3HAHWUAMMU 11 OMbITOM, IULEAMM C OFPaHNYEHHbIMN
GU3MUECKIMY, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMM CMOCOGHOCTAMM
BO3MOXHO TOJIbKO MOC/Ie COOTBETCTBYIOLIErO NHCTPYKTaXa 1 Mo
HaAnexall1m NPUCMOTPOM B3POC/IOrO OTBETCTBEHHOTO
uenoBeka, 4Tobbl obecneunTb 6e30MacHyto IKCMNyaTaLmio
YCTPOIICTBA, @ TAKXKe MOHUMaHMe 1 U3bexaHe onacHoCTell,
CBA3AHHbIX C ero 3Kcnyatauueil.

He ncnonb3yiiTe ycTpONCTBO, NEPEXOAHUK UNK Jpyrie
KOMMOHEHTbI, €C/IN OHW HeNCMPaBHbI, MOCKObKY 3TO MOXeT
NpUBECTY K TpaBMe.

MPEOYNPEXAEHWEYCTPONCTBO BOMKHO BbITb CyXUM.

. He nonb3yiitech n3genvem c NOBPeXAeHHbIM LHYPOM.

. Batapes B 3ToM nprbope He MOANEXUT 3aMeHe.

+  HeocrtaBnsiiTe BKNIOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOICTBO 6€3 NprcmMoTpa.
Mcnonb3yiite TONbKO OPUrMHabHble akceccyapbl.
He ncnonb3yiite npubop, ecnv oH NoBpexaeH unn pabotaeT ¢ nepe6oamu.
He nogkniovaiiTe K ceTu 1 He OTKNIOYaTe YCTPOICTBO OT CETU BAAXKHBIMI
pyKamu.

TOJIbKO 414 BbITOBOIo UCMOJIb30OBAHUA

COCTABHDbIE YACTU

1. bpuTBeHHas ceTka 6. CBeTOBOII MIHANKATOP NUTAHWA
2. Pesak 7. Pasbem ans 3apagku
3. Ynosutenb Bopca He nokasaHo:
4. Bbiknwovatens «  lletka
5. CBeToBOW MHANKATOP PUKcaTopa «  USB-kabenb ana 3apsgku
xopa
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3APAOKA

[pw HU3KOM 3apsAfe aKKYMynATOpa MUraeT 6enblii MHANKATOP NUTaHNA, yKasbiBas Ha

Heo6XOAMMOCTb 3apPAANTD MALUNHKY.

1. MMepep 3apAaKoi ybeanTech, 4To MallVHKa ANA YAANEHUA KaTbiLLKOB BbIKMIOYEHa.

2. Mogkniounte USB-Kabenb Ana 3apaaku K pasbemy Ana 3apaaku. Moakniounte
Apyroi KoHel| kabens k nopty USB ¢ nutaHrem.

3. 3apsapKa MalWVHKM ANA yAaneHna KaTblLWKOB 3aHMMaeT 0Kono 3 yacoB. Bo Bpema
3apAaKw byaeT muratb Genbiil IHAMKATOP NUTaHuA. [locne NonHow 3apAAKM
VHAVKATOp NepecTaHeT MUraTb 1 6yeT CBeTUTbCA.

4. OTcoepnHUTE 3apAAHDIV Kabenb, Korfa MalMHKa ANA yAANEHNA KaTblKOB
MONHOCTbIO 3apPAANTCA.

SKCNNYATALMA

BAXHO! MawmHKa ana yaaneHna KaTbIWKOB NOCTaBAAETCA C BKNIOYEHHbIM

$uKcaTopom xoaa, NO3TOMY OHa MOXKET He BKNIOUNTBCA NPY HaXKaTum

BbiKnlovaTens. OTKnounTe GpuKcaTop XoAa nepes nepBbiM MCMNONb30BaHNEM.

Cm. paspen «OUKCATOP XOJIA».

+ BHUMAHME! MawmHKy Ans yfaneHus KaTbllKOB MOXHO UCMONb30BaTb TONbKO
Ha HEeKOTOPbIX TUNax TKaHel. icnonb3oBaHne MalIMHKN Ha AeNNKaTHbIX TKAHAX,
TaKMX Kak aHropcKas WepCTh, UKW Ha TKaHAX C «pakTypHbIM» MK penbedHbIiM
PUCYHKOM MOXET NPUBECTN K NOBPEXAEHWIO NN U3MEHEHWIO 3TUX TKaHeMn.
PEKOMeHﬂyETCﬂ CHavana NpoTecTMpoBaTb MALWWHKY ANA YAANEHUA KaTblWKOB Ha
He3aMeTHOM y4yacTKe TKaHW. Wcnon b3y|2Te nerkvne ABNXeHna — He BAaBJ‘II/IBaﬁTE
MaLUMNHKY B TKaHb.

. MPUMEYAHWE. 310 u3penue He cnepyeT MCMOb30BaTb Ha OfeX /e U3 nyxa nan
nepa.

. B ciyyae CHIXKEeHUA NPOM3BOAUTENBHOCTY, TPOBepbTe 3apsaf 6atapen 1
OUUCTUTE YCTPOCTBO, OMOPOXHB YOBUTENb BOPCA.

. Mepep Ncnonb3oBaHMeM BHUMATENbHO OCMOTPUTE TKaHb, YTO6bI yOEANTbCH, UTO
He ByAyT Cpe3aHbl CKNajKu B TKaHM.

. He ncnonb3yiite MalwnHKy ANA yAaNeHUA KaTbllWKOB BOAN3MN NYroBuLy, MONHNIA,
AEKOPATUBHbIX 3/1IEMEHTOB, NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MPUANMLLNX K OAeXae,
MeCT CTbIKOB U LIBOB, @ TaKXe TOHKUX UK NTIErko PBYLYMXCA y4aCTKOB.

1. PasnoxwuTe oaexpy Ha pOBHOW NoBepxHOCTU. Mpu 06paboTKe TOHKOI OAeX bl
CNoXUTe ee B f1Ba CJI0A M NOAOXKMUTE Ha IaaunbHyto AOCKY nepes 06paboTKoii.

2. HaxmuTe BbIKNKOUaTENb 1 NETKUMU ] nposegute oM
Bnepes-Hasaa no ogexpe (puc. A). He HafaBnmBaiiTe — 1CMonb3yiiTe TONbKO BEC
npnbopa. Bbl 6bICTPO 3aMeTNTE, KaK YAANATCA KaTbILKM 1 BOPCUHKM, KOTOPbIE
nonagatoT B ynoBuTenb Bopca.
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3. Mocne 06paboTKM Kax[oro OTAENbHOMO NPpeAMeTa OfEX Abl BbITPUTE BCe
OCTaTKU C YCTPOWCTBA 1 PeXYLLEl FONOBKIA, YTOObI He MePEHeCTM X Ha
cneaylownii NpeAMeT Ofexabl.

OUKCATOP XOAA

Y106bI 136€XaTb CyYanHOro BKNIOYEHNA MALWVHKM AN1A YAANEHUA KaTbllWKOB BO
BPEM#A XPaHeHWA Win TPAHCMOPTUPOBKY, OHa OCHaLLeHa G1KCaTOPOM Xofa.
BknioueHne pukcatopa xofa: Boik/i0unB MalWMHKY 1A yAaNeHNA KaTblLIKOB,
HaXMuTe 1 yiepxuBaliTe BblKlouaTenb B TeueHune 3 cekyHp. CBeTOBO MHAMKATOP
¢duKcaTopa xoAa MUrHET TP pasa v BbIKNIOUNTCA. Tenepb MalMHKa ANA yAaneHns
KaTblLWKOB 3a6/10KMpOBaHa.

BbiknioueHmne pukcaTopa xoaa: Haxmure u yaepxusaiite BbiK/iouaTenb B TeueHne
3 ceKyHp. MalnHKa AnA yaaneHua KaTbllWKOB BKIOYUTCA, a UKcaTop xoaa
BbIKNIOYNTCA.

OYUCTKA U YXOA

ﬂJ‘Iﬂ npoaneHna cpoka CHy)KsbI MaWWHKK ANA yaaneHnA KaTblLWKOB ee HGOGXOAMMO
UNCTUTB MOCNIE KaX OO UCMONb30BaHMA.

He norpyxaiite npubop nonHocTbIo B BoAy. [poTMpaliTe BAaXHOI TKaHbHO.
O6paliaiitech C pe3akoM 0CTOPOXKHO, YTOObI He MOBPEANTb Ne3BUA.

Yncrka:

1. Bbikniounte npn6op, 3aTem akKypaTHO CHUMUTE YNOBUTENb BOPCA, NOTAHYB €ro
Hapyy (puc. B). OH yaepxu1BaeTCa Ha MecTe C MOMOLLbIO MarHUToB. BbibpockTe
COfIEPXKIMOE 11 OUNCTUTE YNOBUTENb BOPCA LeTKOI. He fonyckaiiTe, 4To6bI
ynosuTenb Bopca Gbin 3anoHeH 6onee Yem Ha TpU YETBEPTU.

2. YcTaHOBWTE yNOBUTENb BOPCA Ha MECTO.

3. 3aTeMm CHUMUTE GPUTBEHHYI CETKY, TOBEPHYB €e NPOTHB YaCoBOII CTPENKY.
YaanuTe Bce BOPCUHKM M3HYTpU bpuTBeHHOI ceTkm (puc. C).

4. AKKypaTHO n3Bnekute pesak. C NOMOLLbO WeTKM yAanuTe BCe BOPCUHKMY,
OCTaBlUMeCA B 06NacTV, rae HaXOANTCA pe3ak, 1 ¢ camoro pesaka (puc. D).

5. o OKOHYaHWUM YNCTKM YCTAHOBMTE pe3aK B KOPMYC, a 3aTeM yCTaHOBUTE
6pUTBEHHYI0 CeTKY. [loBEpHITE NO YaCOBOII CTPENKe, YTOBbI 3aTAHYTb BPYUHYIO.

XPAHEHUE
Ecnn ycTpoiicTBO He MCnonb3yeTca, XpaHuTe ero B HeJOCTYNHOM 1A AeTel, CyXoMm 1
6e30nacHom mecTe.
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WU3BNEYEHUE BATAPEU

B 3Tom npu6ope cofepxatca 6atapeu, KOTOpbie He NoANeXat 3amete. Mo ncreyerun

cpoKa cny6bl 6aTapen ycTpoicTBO 1 HaTapet Heo6X0AMMO HaANEeXaLLUM 06pasom

YTUNU3NPOBATb B OPNLIMANLHOM NMYHKTE NOBTOPHON NepepaboTKu.

HacTonTenbHo pekomeHpyeTcs, YTo6bl N3BNEYEHe Nepe3apaxaemoi batapen

BbINOAHAN Cneunannct. nETaJ'Il/I Kopnyca MalWWHKW U MHCTPYMEHTbI UMeT OCTpble

Kpaﬂ nnpu HenpasuibHOM o6pau.(eH|/|M MOryT HaHeCTu TpaBMmy.

Mepen yTunusayuei 6atapeio cnefyeT U3Bneyb U3 yCTponcTaa.

. ﬂepeq n3sneyeHnem 6aTapeI/I OTKNKuuTe 3apﬂﬂHbIIﬂ afantep.

. MomHuTe 06 onacHoCTH KOPOTKOro 3aMblKaHNA KOHTaKTHbIX BbIBOAOB I'Ipl/lﬁopa,
PaﬁOTa'OLLlErO oT GaTapel/l, VNN KOHTAKTHbIX BbIBOJOB 68Tape|/| MeTananyeCckummn
npegmetamu.

1. Y6eputech, 4To NPMGOP NOAHOCTBIO Pa3psXeH. [1ns 3TOro BKAKUMTE €ro 1 gainte

emy nopaéoTaTb, NOKa OH He OCTaHOBUTCA.

C nomoLLbto He6ONbLLIOI NNOCKON OTBEPTKI OCTOPOXKHO NOAAEHBTE KPbILLKY

HUKHEel yacTu py4Kkun.

BbIKpyTUTE 2 BUHTA 13 HUXKHE YaCTV PYUKU.

BbiTAHUTE PYy4Ky 13 Kopnyca, yTOGbI nony4ynTb AOCTYN K nevaTHow nnare.

BbIprTMTE 2 BUHTa U3 NeYaTHOW NNaThl U U3BIEKNTE ee.

OTpe)KbTe A3bIYKK, yAepXKuMBatoLme GaTapelo, OT NneYyaTHo nnatbl.

. Mcnonb3oBaHHble 6aTapeIﬁKVl HEO6XOHV|M0 n3Bneyb U3 I'Ipl/lﬁopa n
YTUAN3MpPOBaTb B COOTBETCTBYHOLLEM O¢IIIL[I/IaJ'IbHOM MyHKTe I'IEpEpaGOTKI/I/
c6opa.

+  3anpeleHo 1Cnonb3oBaTh YCTPONCTBO MOC/E BCKPbITUA KOpryca.

N

v s w

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

ﬁﬁ Bo n3besxaHne BO3ANCTBUA BPEHbIX BEILECTB Ha OKPY»KaloLLylo Cpepy 1
3/0poBbe NpuGOpbI 1 6aTapen 0AHOPa3OBOrO AN MHOTOPa30BOr0
ncnonb3oBaHnA, NOMeYeHHble OAHUM U3 3TUX CUMBONIOB, HEUéXO/Z[VIMO
YTUNM3MpoBaTb OTAENbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX 6bITOBBIX OTXOA0B.
06s3aTenbHo yTVIJ'II/IBI/IpthTe INeKTpUYecKne N ANeKTPOHHbIe N3aennsa, a
TaKxe (ecnn 310 NpuMeHNMo) 6atapen 0JHOPa3oBOro UK
MHOropa3oBoro 1cnosib30BaHNA B COOTBETCTBYIOLLNX Od)IIILlI/IaJ'IbeIX
MyHKTaX NOBTOPHOW NepepaboTKi / c6opa OTXOA0B.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte hoi's
navodem.
Pfed pouzitim odstrarite viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zékladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:
Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentaInimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji,
pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti.
Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel
uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.
Pfistoj, adaptér ¢i jakoukoliv jinou ¢ast pfistroje nepouzivejte,
pokud doslo k poskozeni, mohli byste si pfivodit zranéni.
UPOZORNEN(:Udrzujte pfistroj v suchu.
Viyrobek nepouzivejte, pokud je $nlira poskozena.
Baterle v pfistroji neni vyménitelna.

Z&dny pfistroj se nesmi nechéavat bez dozoru, pokud je zapojen do sité, s

vyjimkou nabijeni.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Pistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

JEN PRO DOMACI POUZITI

CASTI

1. Planzeta 6. Kontrolka napajeni
2. Cepel 7. Nabijeci port

3. Lapaczmolki Neni zobrazeno:

4. Tlatitko zap/vyp .« Stétecek

5. Kontrolka cestovniho zamku «  Nabijeci kabel USB
NABIJENI

Kdyz je baterie vybita, blika bild kontrolka napéjenti, a to znamena, ze je tieba
odstrafiovac zmolk{ nabit.
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1. Pfed nabijenim se ujistéte, ze je odstraniova¢ zmolkd vypnuty.

2. Pfipojte nabijeci kabel USB k nabijecimu portu. Druhy konec kabelu pfipojte k
napéjenému portu USB.

3. Nabijeni odstraniovace zmolkd trvé pfiblizné 3 hodiny. Béhem nabijeni bude
blikat bila kontrolka napajeni. Po Gplném nabiti pfestane kontrolka blikat a
zlistane rozsvicena.

4. Jakmile bude odstrafiovac zmolku zcela nabity, nabijeci kabel odpojte.

OBSLUHA

DULEZITE: Tento odstraiiovaé zmolki se prodava s aktivovanym cestovnim

zamkem, takze po stisknuti tlacitka zap/vyp se nemusi zapnout. Pfed prvnim

pouzitim cestovni zamek deaktivujte. Viz éast CESTOVNi ZAMEK.

+ UPOZORNENI: Tento odstranova¢ zmolk(i nemusi byt vhodny pro pouziti na
vsechny druhy textilii. Pfi pouziti na jemnych textiliich, jako je angorska vina ¢i
textilie se “strukturovanym” nebo vyvysenym vzorem Upletu, se mize latka
poskodit ¢i zménit strukturu. Doporu¢ujeme odstranovac zmolki nejprve
vyzkouset misté, které neni pfilis ndpadné. Pfistrojem po latce prejizdéjte lehce,
tzn. na odév netlacte.

« POZNAMKA: Tento vyrobek by se nemél pouzivat na péfové odévy ¢i odévy z
prachového pefi.

«  Pokud se vykon pfistroje snizi, zkontrolujte nabiti baterie a provedte ¢isténi, tzn.
vyprazdnéte lapac zmolkd.
«  Pied pouzitim si pfislusnou textilii peclivé prohlédnéte, abyste se ujistili, ze

omylem neodstranite vytahlé nité.

« Odstranovac zmolkd nepouzivejte v okoli knoflikd, zipQ, ozdobnych prvkd, ciziho
materialu, ktery je k textilii pfipevnény, a kolem prechodi, $vi a mist, kde je latka
tenké a mohla by se trhat.

1. Odév opatrné rozprostete na rovném povrchu. Pokud se chystéate odstrarnovat
zmolky z tenkych textilii, napfed latku prehnéte, aby byla ve dvou vrstvach, a
umistéte ji na zehlici prkno.

2. Stisknéte tlacitko zap/vyp a lehce odstrafiovacem zmolk( po odévu prejizdéjte
tam a zpét (Obr. A). Nevyvijejte na pfistroj zadny tlak, tzn. vyuzivejte pouze
hmotnosti pfistroje. Po chvili si viimnete, ze pfebytecna vldkna ¢i chlupy z latky
mizi a ze jsou vtahovany do lapace zmolkd.

3. Poodzmolkovéni kazdého odévu pristroj/jeho hlavu od uvizlych vldken ocistéte,
aby nedoslo k jejich pfenosu na dalsi odév.

CESTOVNI ZAMEK
Odstranovac zmolkii je vybaven cestovnim zamkem, ktery zabranuje jeho
néhodnému zapnuti béhem skladovani nebo cestovani.
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Aktivace cestovniho zamku: Pfistroj vypnéte a poté stisknéte tlacitko zap/vyp a
drzte je stisknuté 3 sekundy. Kontrolka cestovniho zamku tfikrat blikne a zhasne, coz
znamena, ze odstranovac zmolkd je uzaméen.

Deaktivace cestovniho zamku: Stisknéte tlacitko zap/vyp a drzte je stisknuté 3
sekundy. Odstranovac zmolkii se zapne, coz znamena, ze cestovni zamek je vypnuty.

CISTENI A PECE

Pokud chcete, aby vam odstranovac zmolki co nejlépe slouzil, je tieba jej po kazdém

pouZiti ocistit.

Neponofiuijte jej do vody. Ottete jej vihkym hadiikem. S cepeli zachazejte opatrné, aby

nedoslo k poskozeni bitd.

Jak pfistroj cistit:

1. Pfistroj vypnéte a opatrné z néj sejméte lapac zmolkii (tahem od pfistroje viz Obr.
B). Lapac na pfistroji drzi pomoci magnetd. Vyklepejte jeho obsah a vymette jej
Cisticim Stéteckem. Nedovolte, aby se lapa¢ zmolkd zaplnil z vice nez t¥i ¢tvrtin.

2. Lapac zmolk( nasadte zpét.

3. Poté zpristroje sejméte planzetu, a to jejim otocenim proti sméru hodinovych
rucicek. Z vnitini strany planzety odstrante viechna uvizla vlakna (Obr. C).

4. Opatrné z pristroje vytahnéte cepel. Pomoci Stétecku odstrante véechna vldkna,
ktera ulpéla uvnitf pfistroje, tzn. v misté umisténi cepele, a taktéz z cepele
samotné (Obr. D).

5. Povycisténi pfistroje nasadte cepel i planzetu zpét na své misto. Rukou
planZetou otocte ve sméru hodinovych rucicek, ¢imz ji utahnete.

SKLADOVANI
Pokud pfistroj nepouzivate, skladujte jej mimo dosah déti na bezpe¢ném a suchém
misté.

VYJMUTI BATERIE

Tento pfistroj obsahuje baterii, ktera neni vyménitelna. Kdyz baterie dosahne konce

své zivotnosti, musi byt pfistroj vcetné baterie fadné zlikvidovan, a to na oficialnim

recyklacnim misté.

Durazné doporucujeme, aby dobijeci baterii odstranil odbornik. Nékteré ¢asti

pouzdra, a také pracovni nastroje, maji ostré hrany, a pfi nespravné manipulaci

mohou zplisobit zranéni.

«  Pred likvidaci je nutné baterii z pfistroje vyjmout.

«  Pristroj pred vyjmutim baterie odpojte od nabijecky.

«  Méjte na paméti riziko, které hrozi, kdyz jsou kontakty pfistroje, ktery je napajen
baterii, nebo pfimo kontakty baterie, zkratovany kovovymi predméty.
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1. Ujistéte se, ze je piistroj zcela vybity. To provedete tak, zZe pfistroj zapnete a
nechate bézet, dokud se nezastavi.

Pomoci malého plochého Sroubovéku opatrné odklopte kryt ve spodni ¢asti
rukojeti.

Ve spodni ¢asti rukojeti odsroubuijte 2 srouby.

Po oddéleni rukojeti od pfistroje uvidite obvodovou desku.

Na obvodové desce odsroubujte 2 $rouby a vyjméte ji.

Odcvaknéte kontakty, kterymi je k obvodové desce pfipojena baterie.
Pouzitou baterii je nutné z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném
oficilnim recykla¢nim/sbérném misté.

« Nepokousejte se pfistroj provozovat poté, co doslo k jeho otevieni.

Ld

covaw

RECYKLACE
ﬁﬁ: Aby nedochazelo k niceni Zivotniho prosttedi a zdravi kvili obsazenym
4=  nebezpetnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené
jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do smésného
komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to
pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficialnim
recyklacnim/sbérném misté.

© W
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani
vyrobku niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zékladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Pouzivanie, Cistenie alebo udrzba pristroja detmi stars$imi ako 8
rokov alebo kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami,
skusenostami alebo znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani
primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti
sa nesmu hrat so spotrebicom.

Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim, cistit
alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy
ulozeny mimo ich dosah.

Pristroj, adaptér alebo akékolvek iné ¢asti nepouzivajte, ak su
poskodené, lebo mdze dojst k poraneniu.

UPOZORNENIEPristroj udrziavajte suchy.

Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom.

Baterlu vtomto zariadeni nie je mozné vymenit.
Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete,
okrem nabijania.
Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Nezapajajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.
LEN NA DOMACE POUZITIE

CASTI
1. Planzeta 6. Svetelny indikator napdjania
2. Cepel 7. Nabijaci port
3. Zachytava¢ zmolkov Nie je zobrazené:
4. Tlacidlo zapnutia/vypnutia « Kefka
5. Svetelny indikator cestovného « USB nabijaci kébel
zamku
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NABIJANIE

Ked'je batéria takmer vybitd, blika biely indikator napajania, ¢o znamena, ze je

potrebné odzmolkovac nabit.

1. Pred nabijanim sa uistite, Ze je odZmolkovac vypnuty.

2. Pripojte USB nabijaci kdbel k nabijaciemu portu. Druhy koniec kabla pripojte k
napéjanému USB portu.

3. Odzmolkovac sa nabija priblizne 3 hodiny. Pocas nabijania bude blikat biely
indikator napéjania. Po Uiplnom nabiti prestane indikator blikat a zostane svietit.

4. Pouplnom nabiti odzmolkovaca odpojte nabijaci kabel.

PREVADZKA

DOLEZITE: Odzmolkovaé sa dodava s akti ym cestovnym anemusi

sa zapnut, ked'stlacite tlacidlo zapnutia/vypnutia. Pred prvym pouzitim

deaktivujte cestovny zamok. Pozrite si ¢éast CESTOVNY ZAMOK.

« UPOZORNENIE: Odzmolkovac nemusi byt vhodny na pouZitie na vietky typy
tkanin. Jeho pouzitim na jemné tkaniny, ako je angorska vina alebo tkaniny so
LStruktdrovanym” alebo vyvysenym Upletovym vzorom, sa mézu tieto tkaniny
poskodit alebo zmenit. Odportic¢ame najprv vyskiasat odzmolkovac na
nendpadnej casti tkaniny. Pouzivajte lahké tahy - na odev netlacte.

+ POZNAMKA: Tento vyrobok by sa nemal pouzivat na oblecenie z paperia alebo

peria. @
«  Vpripade znizenia vykonu skontrolujte napajanie batérie a vycistite pristroj

vyprazdnenim zachytavaca zmolkov.
«  Pred pouzitim tkaninu dokladne skontrolujte, aby ste sa uistili, ze -

odzmolkova¢om neodstranite zatiahnuté nitky v tkanine.

« Odzmolkovac nepouzivajte v okoli gombikov, zipsov, ozdobnych prvkov, cudzich
predmetov na obleceni, vystuh a $vov a na tenkych alebo lahko roztrhnutelnych
miestach.

1. Odev polozte na rovny povrch a vyrovnajte ho. Pri tenkom odeve ho pred
odzmolkovanim zlozte na dve vrstvy a polozte na zehliacu dosku.

2. Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia a zlahka prechddzajte odzmolkovacom po
odeve tam a spét (obr. A). Nevyvijajte ziadny tlak - vyuzivajte len samotnu
hmotnost pristroja. Rychlo si viimnete, ze sa zmolky a chumace odstranuju a
vtahuju do zachytavaca zmolkov.

3. Podokonceni kazdého jednotlivého odevu zotrite vietky zvysky na pristroji a
planzete, aby ste ich nepreniesli na dalsi odev.

CESTOVNY ZAMOK
Odzmolkovac je vybaveny cestovnym zémkom, ktory zabraruje jeho ndhodnému
zapnutiu pocas skladovania alebo cestovania.
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Aktivacia cestovného zamku: Ked je odzmolkovac vypnuty, stlacte a podrzte
tlacidlo zapnutia/vypnutia na 3 sekundy. Svetelny indikator cestovného zamku trikrat
zablika a zhasne. Odzmolkovac je teraz uzamknuty.

Deaktivacia cestovného zamku: Stlacte a podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia na 3
sekundy. Odzmolkovac sa zapne a cestovny zamok sa vypne.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Ak chcete zachovat ¢o najlepsi vykon odzmolkovaca, Cistite ho po kazdom pouziti.
Neponérajte ho do vody. Utierajte ho vlhkou handrickou. S ¢epelou manipulujte
opatrne, aby ste neposkodili jej ostrie.

Cistenie:

1. Kedje pristroj vypnuty, opatrne vyberte zachytavac zmolkov potiahnutim
smerom von (obr. B). Na mieste ho drzia magnety. Jeho obsah vyhodte a vycistite
ho pomocou ¢istiacej kefky. Nedovolte, aby sa zachytava¢ Zzmolkov naplnil viac
ako do troch Stvrtin.

2. Zachytavac zmolkov opdtovne nasadte.

3. Potom vyberte planzetu otacanim proti smeru hodinovych ruciciek. Vnutro
planzety vycistite od vietkych Zmolkov (obr. C).

4. Opatrne vytiahnite ¢epel. Pomocou kefky odstrarite vietky zmolky, ktoré zostali
v oblasti, kde sa nachadza cepel, a zo samotnej cepele (obr. D).

5. Poskonceni Cistenia vlozZte cepel naspét do puzdra a potom nasadte planzetu.
Otacanim v smere hodinovych ruciciek ju ru¢ne utiahnite.

SKLADOVANIE
Ak sa pristroj nepouziva, skladujte ho mimo dosahu deti na bezpe¢nom a suchom
mieste.

ODSTRANENIE BATERIE

Tento pristroj obsahuje batérie, ktoré sa nedaji vymenit. Po skonceni Zivotnosti

batérie sa musi pristroj a batéria riadne zlikvidovat na oficidlnom recykla¢nom

mieste.

Doérazne odporti¢ame, aby nabijatelnd batériu odstranil odbornik. Niektoré casti

puzdra odzmolkovaca a nastroje maju ostré hrany a mézu pri nespravnej manipulacii

sposobit poranenie.

«  Batériu je potrebné pred likvidaciou vybrat z pristroja.

+  Predvybratim batérie odpojte nabijaci adaptér.

«  Davajte pozor nariziko skratu kontaktov pristroja na batérie alebo samotnej
batérie sposobeného kovovymi predmetmi.

1. Uistite sa, Ze je pristroj Uplne vybity. Aby ste to dosiahli, pristroj zapnite a
nechajte bezat, kym sa nezastavi.
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Pomocou malého plochého skrutkovaca opatrne vypécte kryt spodnej ¢asti
rukovate.

Odskrutkujte 2 skrutky zo spodnej ¢asti rukovate.

Vytiahnite rukovét z puzdra a odkryte obvodovu dosku.

Odskrutkujte 2 skrutky z obvodovej dosky a vyberte ju.

Prestrihnite putka, ktoré drzia batériu na obvodovej doske.

Pouzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficialnom
recykla¢nom/zbernom mieste.

«  Pootvoreni sa nepokusajte pristroj spustit.

covaw

RECYKLACIA

ﬁﬁ: Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom

4=  nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené
niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne
nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom
mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczytaé, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli
odstepujemy urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazowkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub osoby nie majace doswiadczenia
lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem
lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej
przezosoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo.

Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.
Nie uzywaj maszynki do strzyzenia, zasilacza sieciowego, ani
jakiejkolwiek innej czesci, jesli jest uszkodzona, poniewaz moze
to spowodowac obrazenia ciata.

OSTRZEZENIE:Przechowuj urzadzenie w stanie suchym.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.
Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez
opieki, z wyjatkiem sytuacji tadowania.
Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.
Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.
TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

CZESC

1. Foliagolaca 6. Kontrolka zasilania

2. Obcinacz 7. Porttadowania

3. Pojemnik na kfaczki Nie pokazano

4. Przycisk wiacz/wytacz «  Szczotka

5. Kontrolka blokady podréznej +  Przewdd USB do tadowania
LADOWANIE

Gdy poziom natadowania akumulatora jest niski, biaty wskaznik zasilania miga,
sygnalizujac koniecznos¢ natadowania golarki.
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1. Przed rozpoczeciem fadowania upewnij sie, ze golarka do tkanin jest wytaczona.

2. Podtacz przewod tadujacy USB do portu tadowania. Podtacz drugi koniec kabla
do zasilanego portu USB.

3. Czastadowania golarki do tkanin wynosi okoto 3 godzin. Podczas fadowania
bedzie migac biaty wskaznik zasilania. Po petnym natadowaniu wskaznik
przestanie migac i nadal bedzie sie Swieci¢.

4. Po catkowitym natadowaniu golarki odtacz przewdd tadujacy.

OBSLUGA

WAZNE: Golarka do tkanin jest dostarczana z wkaczona blokada podrézna i

moze nie whaczyc sig po nacisnigciu przycisku wlacz/wylacz. Przed pierwszym

uzyciem nalezy wytaczyc blokade podrézna. Wiecej informacji na ten temat

znajduje sie w czesci BLOKADA PODROZNA.

PRZESTROGA: Golarka do tkanin moze nie by¢ odpowiednia do wszystkich

rodzajow tkanin. Uzywanie jej na delikatnych tkaninach, takich jak wetna

angorska, lub tkaninach “teksturowanych” lub wypuktej dzianinie moze

spowodowac ich uszkodzenie lub modyfikacje. Zalecamy przetestowanie golarki

najpierw na niezauwazalnym fragmencie tkaniny. Stosuj lekkie pociagniecia - nie

weiskaj golarki w ubranie.

UWAGA: Urzadzenia nie nalezy uzywac do odziezy puchowej lub z pierza.

W przypadku spadku skutecznosci, nalezy sprawdzi¢ poziom natadowania @
baterii i wyczysci¢ urzadzenie, oprézniajac pojemnik na ktaczki.

Przed uzyciem nalezy dokfadnie sprawdzic tkanine, aby upewnic sig, ze nie

zostang zgolone zaciggniecia.

Nie uzywaj golarki do tkanin w poblizu guzikéw, zamkow btyskawicznych,

elementéw dekoracyjnych, ciat obcych przyklejonych do odziezy, aplikacji i -
szwow oraz cienkich lub miejsc tatwych do rozdarcia.

1. Utéz odziez réwno na ptaskiej powierzchni. W przypadku golenia cienkiej
odziezy, najpierw ztdz jg na dwie warstwy i umie$¢ na desce do prasowania.

2. Nacis$nij przycisk wiacz/wytacz i lekko przesuwaj golarke w przéd i w tyt po
odziezy (rys. A). Nie wywieraj nacisku - stosuj wytacznie ciezar urzadzenia.
Szybko zauwazysz, ze pilingi i ktaczki s3 usuwane i wciggane do pojemnika na
ktaczki.

3. Pozakonczeniu pracy z kazdym ubraniem wyczys¢ wszystkie pozostatosci z
urzadzenia i gtowicy golacej, aby nie przenies¢ ich na kolejne ubranie.

BLOKADA PODROZNA
Golarka do tkanin jest wyposazona w blokade podrézna, ktéra zapobiega
przypadkowemu wiaczeniu urzadzenia podczas przechowywania lub podrézy.
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Aby wiaczyc blokade podrézna: Przy wytaczonej golarce do tkanin nacisnij i
przytrzymaj przycisk wiacz/wytacz przez 3 sekundy. Wskaznik blokady podréznej
mignie trzy razy i zgasnie. Golarka jest zablokowana.

Aby wytaczy¢ blokade podrézna: Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiacz/wytacz
przez 3 sekundy. Golarka do tkanin wiaczy sie, a blokada podrézna zostanie
wyltaczona.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Aby utrzymac najlepsza wydajnos¢ golarki do tkanin, nalezy ja wyczysci¢ po kazdym
uzyciu.

Nie zanurzaj jej w wodzie. Przetrzyj wilgotng szmatka. Z golarka nalezy obchodzic sie
ostroznie, aby nie uszkodzi¢ ostrzy.

Czyszczenie:

1. Przy wytaczonym urzadzeniu delikatnie wyjmij pojemnik na ktaczki, pociggajac
go na zewnatrz (rys. B). Jest on przytrzymywany przez magnesy. Wyrzu¢ z
pojemnika zawarto$c¢ i wyczysc go szczoteczka do czyszczenia. Nie pozwol, aby
pojemnik na ktaczki zapetnit sie wiecej niz w trzech czwartych.

2. Zamocuj ponownie pojemnik.

3. Nastepnie zdejmij folie golaca, obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara. Wyczys$¢ wszelkie ktaczki z wnetrza folii golacej (rys. C).

4. Delikatnie wyciagnij obcinacz. Za pomoca szczoteczki usun wszelkie ktaczki
pozostate wewnatrz obszaru, w ktérym znajduije sie obcinacz, oraz z obcinacza
(rys.D).

5. Poskonczeniu czyszczenia ponownie widz obcinacz w obudowe, a nastepnie
zatoz folie golaca. Obroc zgodnie z ruchem wskazowek zegara i dokrec recznie.

PRZECHOWYWANIE
Nieuzywane urzadzenie nalezy przechowywac w bezpiecznym i suchym miejscu,
poza zasiegiem dzieci.

WYJMOWANIE AKUMULATORA
Urzadzenie zawiera akumulator, niewymienialny. Gdy osiggnie koniec zywotnosci,
urzadzenie i bateria musza zosta¢ prawidtowo zutylizowane w oficjalnym punkcie
recyklingu.
Zdecydowanie zalecamy, aby akumulator zostat wyjety przez specjaliste. Czesci
obudowy i narzedzia maja ostre krawedzie i moga spowodowac obrazenia przy
nieostroznym postepowaniu.

Przed ztomowaniem akumulator nalezy wyjac z urzadzenia.

Przed wyjeciem akumulatora nalezy odtaczy¢ tadowarke.
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+ Nalezy pamietac o ryzyku zwarcia stykéw urzadzenia zasilanego z akumulatora
lub akumulatora przez metalowe przedmioty.

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest catkowicie roztadowane. Aby to uczynic, wtacz

urzadzenie i pozwol mu pracowaé az do zatrzymania.

Za pomoca matego ptaskiego srubokreta ostroznie podwaz pokrywe dolnej

czesci uchwytu.

Odkre¢ 2 sruby z dolnej czesci uchwytu.

Wyciagnij uchwyt z obudowy i odstor ptytke drukowana.

Odkrec 2 sruby z ptytki drukowanej i wyjmij je.

Odetnij od ptytki drukowanej wypustki przytrzymujace akumulator.

Zuzyte baterie nalezy wyjac¢ z urzadzenia i zutylizowac w odpowiednim

oficjalnym punkcie recyklingu/odbioru.

«  Porozebraniu urzadzenia nie nalezy podejmowac prob jego uruchomienia.

Ld

oA w

RECYKLING

ﬁﬁ: Aby uniknac problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
4= niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii
oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac z
nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty elektryczne i
elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory, nalezy zawsze
utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki odpadéw/ @
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj.
Uklonite cijelo pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujui slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe s nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod
nadzorom / upucene i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati uredajem.

Cisc¢enje i odrzavanje mogu vriiti djeca starija od osam godina i
pod nadzorom. Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade
od 8 godina.

Ne upotrebljavajte osteceni uredaj, punjac ili bilo koji dio jer se
mozete ozlijediti.

UPOZORENJEOdrzavajte uredaj suhim.

Nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom.

Baterlju u ovom uredaju nije moguce zamijeniti.
Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu,
osim tokom punjenja.
Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.
ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

DIJELOVI

1. Folijaza uklanjanje vlakana 6. Indikatorsko svjetlo napajanja

2. Reza¢ 7. Ulazza napajanje

3. Hvatac vlakana Nije prikazano:

4. Gumbza ukljucivanje/isklju¢ivanje  «  Kist

5. Indikatorsko svjetlo putnog «  USBkabel za punjenje
zaklju¢avanja
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PUNJENJE

Kad je napunjenost baterije slaba, bljeskai bijelo indikatorsko svjetlo napajanja, sto

oznacava da je potrebno napuniti uredaj za uklanjanje vlakana.

1. Pobrinite se da vas uredaj za uklanjanje vlakana s odjece prije punjenja bude
iskljucen.

2. Spojite USB kabel za punjenje na ulaz za punjenje. Spojite drugi kraj kabela na
USB ulaz pod naponom.

3. Da bise va$ uredaj za uklanjanje vlakana s odjece napunio, potrebno je otprilike
tri sata. Tijekom punjenja bljeskat ¢e bijelo indikatorsko svjetlo napajanja. Kad se
uredaj u cijelosti napuni, svjetlo ¢e prestati bljeskati i ostat ¢e upaljeno.

4. Kad je uredaj za uklanjanje vlakana u cijelosti napunjen, odspojite kabel za
punjenje.

RAD

VAZNO: vas uredaj za uklanjanje vlakana s odjece isporucuje se s omoguéenom

znacajkom putnog zakljucavanja i ne moze se upaliti kad pritisnete gumb za

ukljucivanje/iskljucivanje. Prije prve uporabe onemogucite putno
zaklju¢avanje. Vidjeti PUTNO ZAKLJUCAVANJE

« OPREZ:va$ uredaj za uklanjanje vlakana s odje¢e mozda nije prikladan za
uporabu na svim vrstama tkanina. Uporaba uredaja na osjetljivim tkaninama kao
$to je vuna angora ili tkanina ,teksturiranog” ili izdignutog pletenog dizajna @
moze ostetiti ili promijeniti takve tkanine. Preporucujemo da svoj uredaj za
uklanjanje vlakana prvo ispitate na dijelu tkanine koji nije vidljiv. Upotrjebljavajte
lagane poteze - ne pritis¢ite u odjecu.

« NAPOMENA: ovaj proizvod ne bi trebalo upotrebljavati na odjec¢i od paperjaili
perja.

« Uslucaju slabije ucinkovitosti uredaja, provjerite snagu baterije i ocistite uredaj
tako da ispraznite hvatac vlakana.

«  Prije uporabe pozorno pregledajte vlakna kao biste osigurali da ne uklanjate
izvucene niti tkanine.

« Nemojte upotrebljavati svoj uredaj za uklanjanje vlakana s odjece u blizini
gumba, patentnih zatvaraca, dekorativnih elemenata, stranog tijela koje je
zapelo u odjeci, podstavljenih dijelova odjece i Savova te tankih podru¢jaiili
podrugja koja se lako mogu pokidati.

1. Postavite izravnatu odjecu na ravnu povrsinu. Kad uklanjate vlakna s tanke
odjece, preklopite je u dvostruke slojeve i postavite je na dasku za peglanje prije
uklanjanja vlakana.
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2. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i laganim potezima prema natrag i
prema naprijed prelazite uredajem za uklanjanje vlakana po odjeci (sl. A).
Nemojte primjenjivati bilo kakav pritisak - upotrebljavajte samo tezinu uredaja.
Brzo cete primijetiti kako se grudice i nakupine vlakana uklanjaju i ulaze u hvata¢
vlakana.

3. Nakon sto dovrsite uklanjanje vlakana sa svakog odjevnog predmeta, pobrisite
sve ostatke na uredaju i glavi za uklanjanje vlakana kako ih ne biste prenijeli na
sljededi odjevni predmet.

PUTNO ZAKLJUCAVANJE

Vas uredaj za uklanjanje vlakana s odjece opremljen je putnim zaklju¢avanjem kako bi
se izbjeglo nehoti¢no ukljucivanje tijekom pohrane ili putovanja.

Omogucavanje znacajke putnog zakljucavanja: dok je uredaj za uklanjanje
vlakana s odjece iskljucen, pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
tijekom tri sekunde. Indikatorsko svjetlo putnog zaklju¢avanja zabljeskat ce tri puta i
iskljucit ce se. Vas je uredaj za uklanjanje vlakana s odjece sada zakljucan.
Onemogucavanje znacajke putnog zakljucavanja: pritisnite i drzite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje tijekom tri sekunde. Vas ce se uredaj za uklanjanje vlakana s
odjece ukljuciti, a putno zakljucavanje ce se iskljuciti.

CISCENJE I NJEGA

Da biste odrzali najbolju ucinkovitost svojeg uredaja za uklanjanje vlakana s odjece,

ocistite ga nakon svake uporabe.

Nemojte ga potapati u vodu. Obridite uredaj vlaznom krpom. Pazljivo postupajte s

rezatem kako se ne bi ostetile ostrice.

Ciscenje:

1. kad je uredajisklju¢en, lagano uklonite hvatac vlakana tako da ga povucete
prema van (sl. B). Uredaj je pri¢vri¢en na mjestu s pomoc¢u magneta. Uklonite
sadrzaj i ocistite ga kistom za ¢is¢enje. Nemojte dopustiti da bude napunjeno
vise od tri Cetvrtine hvataca vlakana.

2. Ponovno postavite hvatac vlakana.

3. Zatim uklonite foliju za uklanjanje vlakana tako da je okrenete u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. O¢istite bilo kakva vlakna u unutrasnjem dijelu
folije za uklanjanje vlakana (sl. C).

4. Lagano izvadite reza¢. Upotrijebite kist za uklanjanje bilo kakvih preostalih
vlakana u unutradnjosti podru¢ja gdje se nalazi reza¢ te iz rezaca (sl. D).

5. Kad ste zavrsili ¢iscenje, vratite rezac u kuciste, a zatim vratite foliju za uklanjanje
vlakana. Za pritezanje rukom okrenite u smjeru kazaljke na satu.
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POHRANA
Kad se uredaj ne upotrebljava, pohranite ga dalje od dohvata djece na sigurnom i
suhom mjestu.

UKLANJANJE BATERIJE

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje nije moguce zamijeniti. Kad je baterija na isteku
svojeg vijeka trajanja, uredaj i bateriju potrebno je odgovarajuce odloZiti na sluzbeno
mjesto za recikliranje otpada.

Snazno preporucujemo da stru¢njak ukloni bateriju koja se moze ponovno puniti.
Dijelovi kucista uredaja za uklanjanje vlakana i alati imaju o$tre rubove i mogu
uzrokovati ozljede ako se njima ispravno ne postupa.

«  Baterije se moraju ukloniti iz uredaja prije odlaganja.

«  Prije uklanjanja baterije uklonite adapter za punjenje.

«  Budite svjesnirizika od kratkog spajanja prikljucaka baterijski napajanih uredaja
ili kratkog spajanja baterije bilo kakvim metalnim predmetom.

Osigurajte da je uredaj potpuno ispraznjen. Da biste to ucinili, iskljucite uredaj i
pustite da radi dok se ne zaustavi.

S pomocu malog ravnog odvijaca pazljivo odvojite poklopac donjeg dijela rucke.
Odvijte dva vijka s donjeg dijela.

Povucite ru¢ku iz kucista i otvorite tiskanu plocicu.

Odvijte dva vijka iz tiskane plocice i izvadite ih. @
Prerezite jezi¢ac koji drzi bateriju s tiskane plocice.

Upotrijebljene baterije moraju se ukloniti iz uredaja i odloziti na odgovarajuce
sluzbeno mjesto za recikliranje/prikupljanje.

« Nemojte pokusavati pokretati uredaj nakon sto ga otvorite.

conswN

RECIKLAZA
E\’E Kako bi se izbjegle $tetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih
4= supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih
simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek
odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive
inepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za sakupljanje/
reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo
posredujete naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkunjami in znanjem, e so pri tem pod
nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8
let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom
otrok, mlajsih od 8 let.

Ne uporabljajte poskodovanega brivnika, napajalnika ali
kakrsnega koli drugega dela, saj se lahko poskodujete.
OPOZORILONapravo ohranite suho.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan kabel.

Baterua v tej napravi ni zamenljiva.
Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektri¢no vticnico,
razen kadar jo polnite.
Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.
Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

DELI

1. Folijaza britje 6. Luckazavklop

2. Noz 7. Polnilna vti¢nica
3. Lovilnik vlaken Ni prikazano:

4. Tipkaza vklop/izklop « Krtacka

5. Lucka potovalne zapore «  Polnilni kabel USB
POLNJENJE

Ce je baterija skoraj prazna, bela lu¢ka za vklop utripa, kar pomeni, da morate brivnik
napolniti.
1. Pred polnjenjem se prepricajte, da je brivnik za tkanine izklopljen.
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2. Polnilni kabel USB priklju¢ite v polnilno vti¢nico. Drugi konec kabla prikljucite na

vkljucen prikljucek USB.
3. Polnjenje brivnika za tkanine traja priblizno 3 ure. Bela lu¢ka za vklop bo med

polnjenjem utripala. Ko je baterija napolnjena, lu¢ka preneha utripati in Se naprej

sveti.
4. Ko je brivnik napolnjen, odklopite polnilni kabel.

UPORABA
POMEMBNO: Vas brivnik za tkanine ima ob dobavi omogoceno potovalno

zaporo in se morda ne bo vklopil, ko pritisnete tipko za vklop/izklop. Pred prvo

p dite p Ino zaporo. Glejte POTOVALNA ZAPORA.

«  POZOR:Vas brlvmkza tkanine morda ni primeren za uporabo na vseh vrstah
tkanin. Ce ga uporabljate na obéutljivih vrstah blaga, kot je angora volna, ali
tkaninah s »teksturiranime ali dvignjenim vzorcem, jih lahko poskoduijete ali
spremenite njihov videz. Priporo¢amo, da brivnik najprej preizkusite na
neopaznem delu blaga. Uporabljajte ga narahlo - ne pritiskajte v oblacilo.

+ OPOMBA:Izdelka ne uporabljajte na oblacilih iz puha ali perja.

. Cesezmogljivost izdelka zmanjsa, preverite napolnjenost baterije in ga ocistite,

tako da izpraznite lovilnik viaken.

«  Pred uporabo pozorno preglejte tkanino, da se prepricate, da ne boste obrili
izvlecenih zank na blagu.

«  Brivnika za tkanine ne uporabljajte v blizini gumboyv, zadrg, okrasnih kosov,

tujkov, ki so se prilepili na oblacila, vmesnih delov in Sivov oblacila ter na tankih

obmogjih ali obmogjih, ki se zlahka raztrgajo.
1. Oblacilo gladko razgrnite na ravno povrsino. Ko brijete tanka oblacila, jih prej
zlozite v dvojno plast in polozite na likalno desko.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop in z brivnikom narahlo potegnite naprej ter nazaj
po oblacilu (sl. A). Ne pritiskajte - uporabite samo teZo enote. Hitro boste opazili,

da brivnik odstrani kroglice in vlakna ter jih potegne v lovilnik vlaken.
3. Ko koncate vsako posamezno oblacilo, obrisite vse ostanke z enote in brivske
glave, dajih ne prenesete na naslednje oblacilo.

POTOVALNA ZAPORA
Vas brivnik za tkanine ima potovalno zaporo, ki preprecuje nenamerni vklop med
shranjevanjem ali potovanjem.

Vklop potovalne zapore: Ko je brivnik za tkanine izklopljen, pritisnite in tri sekunde
drzite tipko za vklop/izklop. Lucka potovalne zapore bo trikrat utripnila in ugasnila.

Vas brivnik je zdaj zaklenjen.
Izklop potovalne zapore: Tipko za vklop/izklop pridrZite za tri sekunde. Brivnik za
tkanine se vklopi in potovalna zapora se izklopi.
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CISCENJE IN NEGA

Ce zelite ohraniti najboljse mozno delovanje brivnika za tkanine, ga ocistite po vsaki

uporabi.

Ne potopite ga v vodo. Obrisite ga z vlazno krpo. Z nozem delajte previdno, da ne

poskoduijete rezil.

Ciscenje:

1. Ko je enota izklopljena, previdno odstranite lovilnik vlaken, tako da ga potegnete
navzven (slika B). Drzijo ga magneti. Vsebino zavrzite in ga ocistite s Cistilno
krtacko. Lovilnika vlaken ne napolnite do ve¢ kot treh etrtin.

2. Znova pritrdite lovilnik vlaken.

3. Nato odstranite folijo za britje, tako da jo zavrtite v levo. O¢istite vsa vlakna iz
notranjosti folije za britje (sl. C).

4. Previdno izvlecite noz. S krtacko odstranite vsa vlakna, ki so ostala znotraj
obmo¢ja nozainznoza (sl. D).

5. Kokoncate ¢is¢enje, noz in nato 3e folijo za britje namestite nazaj v ohije.
Zategnite jo z vrtenjem v desno.

SHRANJEVANJE
Ko ni v uporabi, ga hranite zunaj dosega otrok na varnem in suhem mestu.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoce zamenjati. Ko je baterija na koncu svoje
Zivljenjske dobe, je treba napravo in baterijo pravilno zavreci na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje.

Zelo priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja brivnika in
orodja imajo ostre robove in lahko povzrocijo telesne poskodbe, ¢e z njimi ne ravnate
pravilno.

+  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

+  Preden odstranite baterijo odklopite polnilnik.

«  Zavedajte se tveganja kratkega stika, ki je prisotno, ¢e sponke naprave, ki deluje
na baterije, kratko sklenete s kovinskimi predmeti.

Prepricajte se, je naprava povsem izpraznjena. To storite tako, da jo vklopite in
pustite delovati, dokler se ne ustavi.

Z majhnim plos¢atim izvijacem s spodnjega dela ro¢aja odstranite pokrov.
Odvijte dva vijaka na spodnjem delu ro¢aja.

Rocaj snemite z ohisja in razkrijte tiskano vezje.

S tiskanega vezja odvijte dva vijaka in ga odstranite.

Odrezite jezicka, ki baterijo drzita na tiskanem vezju.

o wn
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«  Rabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih oddati na ustreznem
uradnem zbirnem mestu.
« Ko napravo enkrat odprete, je ve¢ ne poskusajte upravljati.

RECIKLIRANJE
ﬁ\/ Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav
4= inpolnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni
dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in
elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije
odstranite na ustreznem uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.
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AlaBaoTe Tic 08nyieg, QUAGETE TIC 0 AOPANEC UEPOG KAl OE TIEPITTTWON TIOU SWOETE TN
GUOKEUT 0€ AANov XprioTn, SWoTe padi kat Tic odnyies. Apaipéate ONa Ta LKA
ouoKevaciag mptv amoé Tn xpron.

ZHMANTIKA METPA AXOANEIAZ
Tnpeite Ta Bactkd HETpa aoQANEIDS, CUMTIEQINAHBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:
AuTn n ouokeun umopei va xpnotpomoindei amd maidid nAikiog
Avw TwV 8 ETWV Kal amd AToUA UE MEIWHEVEG CWUATIKES,
aloONTNPIAKES 1) SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1 KE EANEWYN TTEipag Kal
YVWOEWY EQOCOV UTIAPXEL KATIOLOG Va Ta eMTnpei/KaBodnyei kat
£QOOCOV £XOUV KATAVOITEL TOUG OXETIKOUG KIvOUvoue. Ta maidid
Sev emtpémeTal va mai{ouv e T GUOKEUN.
0 kaBaptopog kal n cuvTrpnon ano tov xprotn 8¢ Ba mpémnel va
yivovtat amd maidid ekT¢ €4V ival Avw Twv 8 ETWV KAl UTTAPKEL
Kdmolog va ta emPBAEmeL. KpatoTe Tn ouoKeun Kat To KaAwdio
HOKPLA ammo TaudId KATW Twv 8 ETWV.
Mnv xpnOIUOTIOIEITE T GUOKEUN, TOV TPOCAPHOYEA i
omolodnmoTe AANO pépog av éxel umooTei {npid, Kabwg umopei va
TIPOKANBEl TPAUUATIONOC.
MPOEIAOMNOIHXHAIaTnpEiTE TN CUOKEUT OTEYVA.
Mnv xpnotuomoleite To TPOidV OTav To KAAWSI0 £XEL UTTOOTEI
BAABN.
H Umatapia o€ autrv T cuokeun 6ev avtikabioTatalt.
Ot GUOKEVEG Sev TIPETEL TIOTE va a@rjvovTal avemTrpnTeg dtav eivat otnv mpila,
£KTOC amo dtav gopTifouv.
Mn xpnotpomoteite dANa e§apTripaTa eKTOC amd autd mou oag mpounBevoupe
i/l\l:\lig;(pnclpOHOIeiTe TN OUCKEUN EQOoOV £xel uTOOTE! BAGRN 1} SuoherToupyei.
‘Otav Balete iy Byalete To BUoHA PNV TO TAVETE PE Bpeypéva XEpLa.
ANOKAEIZTIKATIA OIKIAKH XPHZH
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MEPH

1. ®UNo Eupiopatog ™ HeTagopd

2. Kogtng 6.  EvdelkTiki Auyvia Aertoupyiag

3. Mayida xvoudiwv 7. ©0paopTiong

4. Koupmi evepyomoinonc/ Aev gpgavifovrat:
amevepyomnoinong «  BoUptoa

5. Evdewtiki Auyvia k\eidwpatogyla  + Kahwdio ¢optiong USB

®OPTIZH

‘Otav 1o QopTio TG umatapiag eivat apnAo, n Aevkn evSelkTikr Auxvia Aettoupyiag

avaBooprivel, umodnAwvovtag OTt XPEIGETal VO QOPTIOETE T GUOKEUH.

1. Mpw and tn eoption, PePaiwbeite 6TI 0 amoxvoudwTic uPaopaTwY gival
QTTEVEPYOTIOINHEVOC.

2. Zuvdéote To Kahwdio poptiong USB otn BUpa 9opTionG. Zuvdéate To GANo dKkpo
Tou kaAwdiou o€ pia BUpa USB mou tpogodoteital pe pevpa.

3. Xpedlovtal mepimou 3 WPEC yia TN OPTION T amoxvoudwTr. H Aeukr
evbelkTIkr Augvia Aertoupyiag Oa avaBoaoBrivel katd Tn SIapKeLa TG POPTIONG.
‘Otav n goption ohokAnpwbei, n Augvia Ba otapatrioet va avapooPrivel kat 6a
avdpet otabepa.

4. Amoouvd£oTe To KAAWSI0 POPTIONG OTAV N CUCKEUN EXEL POPTIOTEI TANPWC. @

AEITOYPTIA
ZHMANTIKO: O amoXvoudwTiig vpacudatwy mapéxetal pali pe to kKAgidwpa yia
™m psw(popa Kal evééxetal vapunv €vepyomoinOei Tav maTioETE TO Koupmi

PY 1 PY 10n¢. Mpwv ané tnv mpwtn xpron,
arrsvspvorromots 70 KAgidwpa yia tn petagpopd. BA. KAEIAQMATIA TH
METAQOPA.

+ MPOZOXH: O amoxvoudwTrc upaoudtwy evOEXeTal va pnv givat KATAAANAog yia
Xpnon og 6Aoug Toug TUTToUG uacudTwv. EGv xpnatpomoinBei og euaiobnta
v@aopata, omwe paAAi Avykopd iy 0€ upacpata pe «avayhuen» i KUPeAWTH
TINEEN, EVOEXETAL VO KATAOTPEWPEL 1} VOl pBEipel Ta uPAoHATA aUTA. ZUOTHVETAL VA -
SOKIUAOETE TPWTA TN GUCKEUT| OE £Va HIKPO UEPOG TOU UQATUATOC TTOU Sev
@aivetal. Xpnolpomoleite eEAa@pId MEPAOHATA - pnv TELETE T CUOKELN TIAVW
07O UPACHA.

« IHMEIQZH: AuTo To mpoidv Sev Ba TPEMEl Va XPNOIUOTIOIETAL OE POUXIOHO HE
yépion amé moumoua 1y eTePA.

« Edvnamédoon pelwvetal, eNéyETe TV 10X0 TG patapiag kat kabapiote tn
ouokeur, adglalovag Ty mayida xvoudiwv.

« Mpwamo ) Xprion, e§eTA0TE TPOOEKTIKA TO UPATHA Yia va BePatwBeite 6T1 dev
6a EuploTouv TpaPnypéva vijpata and To Uacpa.
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« Mnv XpnOIHOTIOLEITE TOV AMOXVOUSWTH UPATUATWY YUPW TG KOUUMIA,
@EPHOUAP, SIaKOOUNTIKY, E€va cwpaTa KOMNUEVA 0TO POUXO, EVWCEIG KAl PAPEG
poUXWY, KABWGE Kat NemTd onpeia 1 mepLoxég mou oki{ovTal EVKOAA.

1. AMAWOTE TO UPAOHA AMaNd TAVW O pia eminedn emeavela. Eqv to Upaopa givat
NemT0, SIMAWOTE TO 0€ U0 CTPWOEIS Kall TOTOBETAOTE TO MAVW OE pial
o1depwaTpa.

2. MatAoTe To KOV EVEPYOTIOINONC/AMEVEQYOTOINONG Kat TEPAOTE EAAPPA TN
OGUOKEUN EPMPOG Kal TTiow mavw amd To ueaopa (€1k. A). Mnv aokeite mieon -
XPNOIHOTIOINOTE HOVO TO BAPOE TNG CUOKEUNG. Oa MapatnProETE ypriyopa 0T
KOUMOL Kal YPOUMAAAKIa agatpouvTal Kat GUAAéyovTal oTny mayida xvoudiwv.

3. AQOU TENEIWOETE HE TO KAOE POUXO, OKOUTH{OTE Ta UMTOAEIUUATA GT) CUOKEUT Kal
0NV KEQAAR EUPICHATOC WOTE VO PNV T HETAPEPETE OTO EMOUEVO.

KAEIAQMATIA TH METAOOPA

O anoyvoudwTrG VPAoUATWY SIABETEN KAEIBWHA YIa TN HETAPOPA, WOTE Va
AMOQEVYETAL N TUXAia EVEPYOTOINOT| TOU KaTd T StdpKela TG @UAAENC 1y TG
UETAPOPAC.

Mo va evepyomolceTe To KAgiSwpa yia Th peTagopa: Me tov anmoyvoudwtr
UQACUATWY AmEVEQPYOTTOINUEVO, TATAOTE TAPATETAPEVA TO KOupT evepyomoinong/
amevepyomoinong yia 3 SeutepoAenta. H evSeikTiki Auxvia KAEWSWHATOC yia Tn
HETaPOPA avaPooPrivel TPEIS YOpPEG kal oPrivel. H cuokeur oag eival Twpa
KAEIGWpEVN.

MNa va anevepyomoloeTe To KAgiSwpa yla n peragopd: Matiote mapatetapéva
TO KoUpTi evepyomoinong/amevepyomoinong yia 3 deutepdlemnta. O amoxvoudwTrg
UQACHATWY EVEPYOTTOLEITAL KA TO KAEIBWHA Y10 TN HETAPOPA AMEVEPYOTOLEITAL.

KAGAPIZMOZ KAl ®PONTIAA

Na va Satnpeitat n BEATioTn am6Soon Tou amoxvoudwTr upacpatwy, Ba mpémetva
Tov kaBapileTe peta amoé kabe xprion.

Mnv BuBileTe Tn GUOKEUN 0TO VEPO. TKOUTIGTE TNV e €va Ppeyuévo mavi. Na giote
TIPOCEKTIKO{ KATA TOV XEIPIOHO TOU KOQYTN, WOTE va pnv mPokAnBei {npid oI Aemidec.

MNatov kaBapiopo:

1. Mg TN GUGKEUN QMIEVEPYOTIOINPEVN, AQAIPECTE TPOOEKTIKA TNV mayida xvoudiwv
TpaBwvTag Ty mpog ta £€w (€ik. B). Tuykpateital ot B£0n NG He payvATEG.
AToppIYTE TO TEPIEXOMEVO Kal KaBapioTe TV pe TV kaBaploTiki fouptaa. Mnv
APrVETE TNV Tayida Xvoudiwy va yepioel IEpIooATEPO amd Ta Tpia TETAPTA.

2. Mpocaptrote {avd tnv mayida xvousiwv.

3. Emeita, a@aipéote 1o QU0 EUPIOHATOG GTPEPOVTAG TO TTPOG TA APLOTEPD.
KaBapiote Tuxov xvoudia amd To eowTepIKG Tou GUANOU Eupiopatog (k. C).
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4. TpaPr&te é§w MPOOEKTIKA TOV KOQYTN. XPNOIHOTOIOTE TN foUpTOoa yia va
APAIPECETE TUXOV XVOUSIa TTOU TTAPAPEVOUY 0TV TIEPLOXT| TOU KOPTN Kal GTOV
k6@ (€1k. D).

5. Otav tehelwoeTe Tov kaBapiopud, TomobeToTE {ava Tov KOQTN 0To TEPIBAnUa
Kal €Melta TomoBeTHOTE TO YUANO §upiopaTtog. TTpéPTe mpog Ta Sed1d yia va To
O@igeTe pe To XépL.

OYAAZH
‘Otav Sev xpnotpomoleital, n cuokeun Ba mpémet va QUAGGTETAL HakpLd amd maidid, oe
ao@alr Kat §npo xwpo.

AOQAIPEZH MNATAPIQN

AuTN n oUCKEUN TIEPIEXEL PmaTapieg Tou Sev ival avTiKaBloTwpeveC. OTav n umatapia
@BAaoel 670 TéNOG TNG TNG StapKelag (WG TG, N GUCKEVR Kal N umatapia mpémetva
anopplpBolV pe Tov KATAANAO TPOTIO O€ EMGNHO KEVTPO AVAKUKAWONG.
TuoTAVETALISIAITEPA N APAiPEDN TNG EMAVAPOPTI{OUEVNG pTaTapiag amd KAmolov
enayyehpatia. Kamota pépn Tou KEAOQOUG TG CUGKEVG Kall Tal Epyaleia £XOuV
QUXUNPEG OKUEG KAl HTOPOUVY Va IPOKAAEGOLY TPAUHATIONO, O TIEPIMTWON
AavBaopévou xelpiopo.

«  Hunatapia mpémet va a@aipedei amd T GUGKEUR, TTPIV amo TNV amoppipn TG

GUOKEUNC. @
« AMOCUVSETTE TOV TTPOCAPHOYEX POPTIONG TPOTOU APAIPECETE TNV prratapia.
« A&Bete umOYN 060G TOV KivEUVO GTOUG AKPOSEKTEC LG GUGKEUNG TTOU AEITOUPYE]
UE Pmatapieg i 0TV mePImTwon BpayukUKAwong Tng pmatapiag he HETAANKA
QVTIKE{pEVa.
1. BeBawbeite 6T ouokeun éxel anevepyomoinei MApwe. Ma va To KAveTe auTo,
EVEPYOTIOINOTE TNV KAl AQHOTE TNV VO NEITOUPYHOEL PEXPL VA OTAUATHOEL.
XpnOIHOTIOIROTE éva HIKPO (010 KAaToaidt Kal avaonKWOTE MTPOTEKTIKA TO
KAAupHa amd 1o KATw péPog TG AaPnE.
=ZeB16woTe TG 2 Bideg amd T KATW PEPOG TNG AABNG.
TpaPnte T AaBn and to mepiBAna, WOTE va PaiveTal N TAAKETA KUKAWHATOG.
=ZeBI6WOoTE TG 2 Bideg amd TNV MAAKETA KUKAWHUATOG KAl AQAPEDTE TNV, -
Kote TIg Y\WTTISEC TOU GUYKPATOOV TV UMATApia amd TNV MAAKETA
KUKAQUATOG,
+ Ouxpnotpomolnuéveg umatapieg mpémet va apaipeBouv amo Tn GUGKEUN Kal va
amopplpBolv o€ KAataAn)o emionpo KEVTPo GUANOYAG/aVAKUKAWGNG.
« Mnv emyeiprioete va BEoeTe O AelTOUPYia TN CUOKELT ApOU TNV £XETE AVOIEEL.

N~
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ANAKYKAQXZH

R

Ma v amouyr mpofAnudtwy oo mepIBaAlov kat Ty vyeia Aoyw
emBAaBWY OUCIWY, Ol GUOKEVEG KAl Ot EMAVAPOPTICOUEVES Kal pn
£MAVAPOPTI{OPEVES PITATAPIEC TTOU EMONHAIVOVTAL HE KATTOLO amd auTd Ta
oUUBOAa, Sev MPEMEL va amoppimTovTal e Ta KolVd OIKIaKd amoppippata.
Na amoppimTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEC Kal,
omou xpetdletal, TIG EMavaopTI{OUEVES Kal Un EMavapopTI{OpEVES
umatapiec, o€ KatdAnAo, emionpo onpeio GUANoyric/avakUkAwong.
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A hasznélati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egytitt, ha
azt tovabbadja. Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kévesse az aldbbi alapvetd biztonsagi évintézkedéseket:

Ezt a késziiléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai,
szenzoros vagy mentalis képességui vagy elegendé tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha felnétt személy felligyeli/utasitasokkal latja el
Oket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne hagyja,
hogy gyerekek jatszanak a késztilékkel.

A készulék tisztitasat és felhasznali karbantartasat 8 éven aluli,
felligyelet nélkiili gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli
gyerekektdl tartsa tavol a késziiléket és a kabelét.

Ne haszndlja a készliléket, az adaptert vagy annak barmilyen mas
részét, ha az sériilt, mivel az balesethez vezethet.
FIGYELMEZTETES:Tartsa szérazon a késziiléket. @
Ne haszndlja a készlléket, ha tapkabele sériilt.

A késziilék akkumulatora nem cserélhet.
Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati
aramkorre, kivéve toltés esetén.
Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.
Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.
Ne htzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.
CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

ALKATRESZEK

1. Borotvélélemez 6. Bekapcsolasjelzé fény
2. Vagokés 7. Toltéport

3. Szoszgyjté Nincs feltintetve:

4. Be-/kikapcsolé gomb « Kefe

5. Utazozar jelz6fénye «  USBtéltékabel
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FELTOLTES

Ha az akkumulator toltottsége tul alacsony, a fehér allapotjelzé fény villogni kezd,

ezzel jelezve, hogy fel kell tlteni a textilborotvat.

1. Feltoltés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a textilborotva ki van kapcsolva.

2. Csatlakoztassa az USB toltékabelt a toltéporthoz. Csatlakoztassa a kabel masik
végét az aramellatast biztositd USB porthoz.

3. Atextilborotvanak nagyjabol 3 éra sziikséges a feltoltéshez. Feltoltés alatt a
fehér allapotjelzé fény villogni fog. Amikor a textilborotva teljesen feltoltott, a
villogas megall, és a jelz6fény folyamatosan vilagitani fog.

4. Valassza le a toltGkabelt, amikor a textilborotva teljesen feltoltott.

HASZNALAT

FONTOS: Szallitas el6tt a textilborotva utazézarjat aktivaljak, ezért a késziilék

nem fog bekapcsolni a be-/kikapcsolé gomb megnyomasakor. Elsé h al

elétt oldja fel az utazézérat. Ld. UTAZOZAR.

+ VIGYAZAT: A textilborotva nem minden tipust anyaghoz hasznalhaté. Amikor
olyan, kényes textileken hasznalja, mint az angdra gyapju, “texturélt” vagy
forditott kotésii anyagok, a textilborotva kérosithatja ezeket a textileket.
Javasoljuk, hogy eldszor végezzen tesztelést a textil egy kevésbé lathato részén.
Koénnyed mozdulatokat hasznaljon, ne nyomja ra a késztiléket az anyagra.

« MEGJEGYZES: Tilos a terméket pehely vagy toll ruhdzaton hasznalni.

+  Haatextilborotva teljesitménye csokken, ellenérizze az akkumulétor
toltottségét és a sz0szgyujto kilritésével tisztitsa ki a késziiléket.

«  Haszndlat el6tt alaposan vizsgélja at a textilt, és tigyeljen arra, hogy nem
borotvalja le a kiallo textilszalakat.

. Ne hasznalja a textilborotvat gombok, cipzéarak, dekorativ elemek, a textilbe
ragadtidegen anyagok, varras és 6ltések mellett, illetve vékony vagy kénnyen
szakado teriileteken.

1. Fektesse le a textilt egyenesen egy lapos feliletre. A ruha borotvélasa el6tt
hajtsa két rétegre, és helyezze azt egy vasalodeszkara.

2. Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot, és kdnnyedén tolja el6re-hatra a
textilborotvat az anyagon (A. dbra). Ne alkalmazzon nyomést - csak a késztilék
sulyat hasznalja ki. Gyorsan észrevehetdek az eltavolitott sz6szok, amelyek a
sz6szgyUjtébe kerlinek.

3. Miutan befejezte az egyes ruhak szosztelenitését, torolje le a késziléken maradt
szoszoket, és tisztitsa meg a borotvafejet, hogy a textilmaradékok ne jussanak at
akovetkezo ruhara.
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UTAZOZAR

Atextilborotvan utazézar talalhato, amellyel elkeriilheto a késziilék véletlenszeri
bekapcsoldsa tarolas vagy utazas alatt.

Az utazézar bekapcsolasa: Kikapcsolt allapotban tartsa lenyomva a be-/kikapcsolo
gombot 3 méasodpercig. Az utazézar jelz6fénye haromszor felvillan, majd kialszik.
Ekkor a textilborotva le van zarva.

Az utazézar kikapcsolasa: Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 3
mésodpercig. A textilborotva bekapcsol, és a késziilék feloldja az utazdézarat.

TISZTITAS ES APOLAS

Atextilborotva kivalo teljesitményének megérzése érdekében minden hasznalat utan
tisztitsa ki.

Ne meritse vizbe. Nedves torlskendével tordlje le. Ovatosan kezelje a vagokeést,
tigyeljen arra, hogy ne kérositsa a pengéket.

Tisztif
1. Kikapcsolt dllapotban kifelé hiizva dvatosan vegye le a sz6szgy(ijtét (B. dbra). Ezt
mégnesek tartjak a helyén. Dobja ki a szoszgy(jtében 6sszegy(jt szoszt, és

tisztitsa meg egy tisztitokefével. Ne hagyja, hogy a sz6szgy(ijté haromnegyed
részénél tobb sz6sz gy(iljon dssze benne.
2. Helyezze vissza a sz6szgy(ijtot. @

3. Ezutdnaz 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba forditva vegye le a
borotvélélemezt. Tisztitsa le a borotvélélemez belsejében 6sszegydilt szoszt (C.
abra).

4. Ovatosan hizza ki a vagokést. A kefével tavolitsa el a teriilet belsejében maradt
szoszoket, ahol a vagokés helyezkedik el, és tisztitsa le a vagokést is (D. dbra).

5. Atisztitas befejezése utan helyezze vissza a vagokést a késziilékhazba, majd
tegye vissza a borotvélolemezt. Az Gramutat6 jarasanak megfelelGen elforditva
régzitse a borotvélélemezt.

TAROLAS
Ha nem hasznalja a késziiléket, gyermekektdl tavol, szaraz és biztonsagos helyen
térolja.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Akésziilék nem cserélhetd akkumulatort tartalmaz. Amikor az akkumulator az
életciklusa végéhez ér, akkor a hivatalos ujrahasznositasi ponton megfelel6en le kell
adni a késziiléket és az akkumulétort.

Erésen ajanljuk, hogy csak szakember tavolitsa el az Gjratolthetd akkumulatort. A
textilborotva egyes részei és az eszkdzok élesek lehetnek, és helytelen kezelés esetén
sériilést okozhatnak.
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A késziilék artalmatlanitasa eltt el kell tavolitani az akkumulatort.

Az akkumulator kiszerelése el6tt vélassza le a toltot.

Vegye figyelembe az akkumulatoros késziilék vagy az akkumulator
végcsatlakozdinak fémtargyakkal vald érintkezése rovidzarlatveszélyt jelenthet.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a készilék teljesen lemerdilt. Enhez kapcsolja be és
hagyja addig tizemelni, amig magatdl megall.

Egy lapos fejli csavarhtzoval 6vatosan pattintsa le a fogorész fedelét.

Csavarja ki a két csavart a fogorészen.

Huizza ki a kart a késztilékhazbal, és vegye ki az dramkori lapot.

Csavarja ki a két csavart az dramkori lapon és vegye ki azt.

Végja el az dramkori lapot és az akkumulatort 6sszekoté fileket.

A hasznélt akkumulatort el kell tavolitani a késziilékbél, és a hivatalos
Ujrahasznosité-/gydjtoponton kell leadni azt.

Ne kisérelje meg a késziilék hasznalatat, ha egyszer mar szétszerelte azt.

UJRAHASZNOSITAS

EE Az alabbi je

lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az
elektromos és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az tjratolthetd és
nem Ujrat6ltheté akkumulatorokat mindig a megfeleld hivatalos
hulladék-ujrahasznosité/begytijto kozpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, glvenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla
birlikte aktarin. Kullanmadan dnce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler
tarafindan, sadece gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari
ve ilgili tehlikeleri kavramalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oyun oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gozetim
altinda olmadiklari takdirde, cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiglik cocuklarin ulasamayacagi
yerlerde muhafaza edin.

Yaralanmaya neden olabileceginden cihazi, adaptorii veya baska
bir parcayi hasarliysa kullanmayin.

UYARI:Cihazi kuru tutun. @
Kablosu hasarli bir Griini kullanmayin.

Bu cihazdaki pil tek kullanimliktir.
Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takil durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.
Cihaza, firmamizdan temin edilen Grinler disinda parca eklemeyin.
Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.
Cihazin figini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.

SADECEEV ICI KULLANIM
PARCALAR
1. Tiras folyosu 6. Guggosterge lambasi
2. Kesici 7. Sarjbaglanti noktasi
3. Tiytutucu Resimde gosterilmemektedir:
4. Acma/kapama diigmesi «  Firga
5. Seyahatkilidi gosterge lambasi «  USBsarj kablosu
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SARJ

Pil zayifladiginda beyaz gli¢ g6sterge lambasi yanip sonerek, tiftik toplama makinesini

sarj etmeniz gerektigini belirtecektir.

1. Sarjetmeden 6nce, tiftik toplama makinenizin kapali konumda oldugundan
emin olun.

2. USBsarj kablosunu sarj baglanti noktasina baglayin. Kablonun diger ucunu
elektrikli bir USB baglanti noktasina baglayin.

3. Tiftik toplama makinenizin sarj olmasi yaklasik 3 saat stirer. Sarj sirasinda beyaz
glic gosterge lambasi yanip sénecektir. Tamamen sarj oldugunda, yanip sénme
duracak ve lamba stirekli yanacaktir.

4. Tiftik toplama makinesi tamamen sarj oldugunda sarj kablosunu gikarin.

CALISTIRMA
ONEMLI: Tiftik toplama makineniz, seyahat kilidi etkin durumda teslim edilir ve
Agma/Kapama diigmesine bastiginizda cal bilir. ilk kull dan énce

seyahat kilidini devre digi birakin. Bkz. SEYAHAT KiLiDi.

DIKKAT: Tiftik toplama makineniz her tir dokumada kullanim icin uygun
olmayabilir. Angora yiinii gibi hassas dokumalarda veya “dokulu” ya da kabarik
6rgti tasarimli dokumalarda kullanilmasi, bu dokumalara zarar verebilir veya bu
dokumalarin yapisini degistirebilir. Tiftik toplama makinenizi dnce kumasin fark
edilmeyen bir bélimiinde test etmenizi 6neririz. Hafif vuruslar kullanin; giysinin
icine dogru bastirmayin.

NOT: Bu trtin kus tiiyii veya tiyl giysilerde kullanilmamalidir.

Performans dserse, pil glictinii kontrol edin ve tily tutucuyu bosaltarak tiniteyi
temizleyin.

Kullanmadan 6nce, dokumanin kendi yapisini tiraslamadiginizdan emin olmak
icin dokumay dikkatle inceleyin.

Tiftik toplama makinenizi diigmeler, fermuarlar, dekoratif parcalar, giysiye
yapismis yabanci maddeler, giysi araytizi ve dikisleri ve ince veya kolay
yirtilabilen alanlar etrafinda kullanmayin.

1. Giysiyi diiz bir yiizeye diizgiin bir sekilde yerlestirin. ince giysileri tiraglarken, tiras
oncesinde giysiyi ikiye katlayin ve bir Gtl masasinin lzerine yerlestirin.

2. Agma/Kapama diigmesine basin ve tiftik toplama makinesini giysi izerinde
hafifce ileri geri hareket ettirin (Sekil A). Herhangi bir baski uygulamayin; sadece
Unitenin agirhgini kullanin. Tty ve topaklarin hizl bir sekilde ayrildigini ve tiiy
tutucuya cekildigini fark edeceksiniz.

3. Islemi her giyside tamamladiktan sonra, bir sonraki giysiye aktarmamak icin tinite
ve tirag bashgi tizerindeki tiim kalintilari silin.

82



®

SEYAHATKILIDI

Tiftik toplama makineniz, saklama veya seyahat sirasinda yanlislikla agilmasini
6nlemek icin bir seyahat kilidine sahiptir.

Seyahat kilidini etkinlestirmek icin: Tiftik toplama makineniz kapaliyken, A¢ma/
Kapama diigmesini 3 saniye basili tutun. Seyahat kilidi gésterge lambasi ti¢ kez yanip
sonecek ve ardindan tamamen s6necektir. Tiras makineniz artik kilitlidir.

Seyahat kilidini devre disi birakmak igin: Acma/Kapama diigmesini 3 saniye
boyunca basili tutun. Tiftik toplama makineniz agilacak ve seyahat kilidi kapatilacaktir.

TEMIZLIK VE BAKIM

Tiftik toplama makinenizin en iyi performansini her zaman korumak igin her
kullanimdan sonra temizleyin.

Suya daldirmayin. Nemli bir bez kullanarak silin. Bigaklara zarar vermemek icin kesiciyi
dikkatle kullanin.

Temizlemekigin:

1.

Cihaz kapaliyken, tliy tutucuyu disari dogru yavasca cekerek cikarin (Sekil B).
Miknatislarla yerinde tutulur. icindekileri atin ve temizleme fircasi ile temizleyin.
Ty tutucunun dortte tictinden daha fazla dolmasina izin vermeyin.

2. Tiy tutucuyu yeniden takin.

3. Ardindan, tiras folyosunu saat yoniinin tersine cevirerek cikarin. Tiras folyosunun
icindeki tiiyleri temizleyin (Sekil C).

4. Kesiciyiyavasca disari ekin. Kesicinin bulundugu alanin iginde bulunan ve
kesiciden kalan tayleri temizlemek icin fircayr kullanin (Sekil D).

5. Temizlik bittiginde, kesiciyi yuvasina ve ardindan tiras folyosuna yeniden takin.
Saat yontinde cevirerek elle sikin.

DEPOLAMA

Kullanilmadigi zamanlarda, cocuklarin ulasamayacag gtivenli ve kuru bir yerde

saklayin.

PiLIiN CIKARILMASI

Bu cihaz, degistirilemeyen piller icerir. Pil 5mri sona erdiginde, cihaz ve pil resmi bir
geri dontisim noktasinda uygun sekilde imha edilmelidir.

Sarj edilebilir pilin bir profesyonel tarafindan gikarilmasini nemle tavsiye ederiz. Tirag
makinesinin kasa pargalarinin ve aletlerin keskin kenarlari vardir ve dogru sekilde
kullanilmazsa yaralanmaya neden olabilir.

Pil, hurdaya ayrilmadan énce cihazdan gikariimalidir.

Pili cikarmadan 6nce sarj adaptériiniin baglantisini kesin.

Pille galisan cihaz veya pil terminallerinin, metal nesnelerle kisa devre yapma
riskine dikkat edin.
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Cihazin tim glictintin bosaldigindan emin olun. Bunu yapmak icin, cihazi agin ve
tamamen duruncaya dek ¢alismasina izin verin.

Ktiguk diiz bir tornavida kullanarak, tutamak tabaninin kapagini dikkatlice ayirin.
Tutamagin tabanindaki 2 viday sékin.

Tutamagi yuvadan ¢ekin ve devre kartini ortaya cikarin.

Devre kartindaki 2 vidayi sokiin ve cikarin.

Devre kartinda yer alan ve pili tutan tirnaklari kesin.

Kullanilmis piller cihazdan gikarilmali ve uygun, resmi bir geri doniisiim/toplama
noktasina atilmalidir.

Cihazi agtiktan sonra calistirmaya calismayin.

TownAwWN

GERI DéNUsUM
EE Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini onlemek icin,
Z= susembollerden biriile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek
kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir. Elektrikli
ve elektronik trinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik
pilleri her zaman resmi, uygun bir geri déniisiim/toplama noktasina
birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim dmrii 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriind diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; dacé dati aparatul altcuiva, nu uitati s
dati si instructiunile. Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de bazd, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si
de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
care nu au experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt
supravegheate/au fost instruite in prealabil si au inteles
pericolele la care se expun. Este interzisa joaca copiilor cu acest
aparat.

Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie ldsate la indemana
copiilor sub 8 ani.

Nu folositi aparatul, adaptorul sau orice altd componenta, dacd
acestea sunt deteriorate, riscati sa va vatamati. @
ATENTIONARE:Mentineti aparatul uscat.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat.

Baterla acestui dispozitiv nu poate fiinlocuita.
Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.
Nu folositi alte accesorii decét cele furnizate de noi.
Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursa
de curent, cu exceptia cazuluiin care se afld la incarcat.
Tineti stecherul si cablul de alimentare departe de suprafetele incalzite.
Nu conectati sau deconectati aparatul de la prizd daca aveti mainile ude.
Nu résuciti sau indoiti cablul si nu il infasurati in jurul aparatului.
EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

PARTI COMPONENTE
1. Cap de forfecare 6. Indicator luminos al starii de
2. Taietor alimentare
3. Colector de scame 7. Portdeincarcare
4. Buton pornire/oprire Nu sunt ilustrate:
5. Indicator luminos al blocajului «  Perie
pentru célatorii +  Cabludeincarcare USB
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INCARCARE

Cand nivelul bateriei este scazut, indicatorul luminos alb de alimentare se aprinde

intermitent, indicand ca trebuie sa incércati dispozitivul.

1. Asigurati-va ca dispozitivul de indepartare a scamelor este oprit inainte de
incdrcare.

2. Conectati cablul de incarcare USB la portul de incarcare. Conectati celalalt capat
al cabluluila un port de alimentare USB.

3. Incércarea dispozitivului de indepértare a scamelor dureaza circa 3 ore.
Indicatorul luminos alb de alimentare se va aprinde intermitent in timpul
incdrcarii. Cand este complet incarcat, indicatorul nu va mai lumina intermitent,
civardmane aprins continuu.

4. Deconectati cablul de incarcare dupa ce dispozitivul este complet incarcat.

FUNCTIONARE

IMPORTANT: Dispozitivul de indepartare a scamelor este furnizat cu blocajul

pentru calatorii activat si este posibil sa nu porneasca atunci cand apasati

butonul de pornire/oprire. Dezactivati blocajul pentru célétorii inainte de prima
utilizare. Consultati sectiunea BLOCAJ PENTRU CALATORII.

«  ATENTIE: Este posibil ca dispozitivul de indepartare a scamelor sa nu fie adecvat
pentru utilizare pe toate tipurile de tesaturi. Utilizarea pe tesaturi delicate,
precum lana de Angora, sau pe tesaturi cu model ,texturat” sau in relief poate
deteriora sau modifica aceste tesaturi. Recomandam sa testati mai intai
dispozitivul pe o sectiune mai putin vizibila a teséturii. Utilizati miscari usoare, nu
apasati pe articolul vestimentar.

« NOTA: Acest produs nu trebuie utilizat pe articole vestimentare cu pene sau
matlasate.

+  Daca performanta scade, verificati nivelul bateriei si curatati aparatul golind
colectorul de scame.

+Inainte de utilizare, inspectati tesatura cu atentie, pentru a v asigura ca nu tdiati
ochiuri trase din material.

«  Nuutilizati dispozitivul de indepartare a scamelor in jurul nasturilor, fermoarelor,
elementelor decorative, materiei straine lipite de articolul vestimentar, pe tivuri
si imbindri, in zone cu material subtire sau care se rupe usor.

1. Intindeti articolul vestimentar pe o suprafata dreapta. Atunci cand indepartati
scamele de pe articole vestimentare subtiri, pliati-le in straturi duble si asezati-le
pe masa de calcat inainte de procedura.

2. Apasati butonul de pornire/oprire si miscati usor dispozitivul inainte si inapoi pe
articolul vestimentar (fig. A). Nu aplicati presiune, utilizati numai greutatea
aparatului. Veti observa in scurt timp cum scamele si puful sunt indepartate si
aspirate in colectorul de scame.
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3. Dupa ce ati terminat fiecare articol vestimentar, stergeti toate reziduurile de pe
aparat si capul de forfecare, ca sa nu le transferati pe urmatorul articol
vestimentar.

BLOCAJ PENTRU CALATORII

Dispozitivul de indepartare a scamelor are un blocaj pentru caldtorii, pentru a evita
pornirea sa accidentald in timpul calatoriilor sau pe perioada depozitarii.

Pentru a activa blocajul pentru calatorii: cu dispozitivul de indepartare a scamelor
oprit, apasati lung butonul de pornire/oprire timp de 3 secunde. Indicatorul luminos
pentru blocaj pentru célatorii se va aprinde intermitent de trei ori, apoi se va stinge.
Dispozitivul este acum blocat.

Pentru a dezactiva blocajul pentru célatorii: apasati lung butonul de pornire/
oprire timp de 3 secunde. Dispozitivul va porni, iar blocajul pentru calatorii va fi
dezactivat.

CURI'\TARE Sl INGRUJIRE

Pentru a mentine cea mai buna performanta a dispozitivului de indepértare a
scamelor, curatati- dupa fiecare utilizare.

Nu il scufundati in apa. Stergeti-l folosind o lavetd umeda. Manipulati taietorul cu
atentie, pentru a nu deteriora lamele.

Pentru curatare: @

1. Cuaparatul oprit, indepadrtati cu grijd colectorul de scame trdgand-ul spre
exterior (fig. B). Acesta este fixat in pozitie cu magneti. Goliti continutul si
curatati-l cu peria de curatare. Nu ldsati colectorul de scame sa se umple mai
mult de trei sferturi.

2. Reatasati colectorul de scame.

3. Apoi,indepartati capul de forfecare rotind-ul spre stanga. Curatati toate scamele
din interiorul capului de forfecare (fig. C).

4. Trageti cu grija taietorul afara. Folositi peria pentru a indeparta scamele ramase
in zona taietorului si de pe taietor (fig. D).

5. Dupd ce ati terminat curatarea, montati din nou tdietorul in carcasd, apoi capul
de forfecare. Rotiti spre dreapta pentru a strange manual.

DEPOZITARE
Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur si uscat. Nu lasati la indemana
copiilor.

INDEPARTAREA BATERIEI

Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite. Cand bateria ajunge la finalul
duratei de exploatare, aparatul si bateria trebuie eliminate corespunzator la un punct
omologat de reciclare.
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Recomandam insistent ca bateria reincarcabila sa fie indepartata de catre un
profesionist. Unele piese ale carcasei dispozitivului si unele unelte au margini ascutite

care

g

ov AW

pot cauza vatamari dacd nu sunt manipulate corect.

Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de eliminarea la deseuri.

Deconectati adaptorul de incércare inainte de indepartarea bateriei.

Tineti cont de riscul ca terminalele aparatului alimentat cu baterie sau ale
bateriei sa fie scurtcircuitate de obiecte din metal.

Asigurati-va ca dispozitivul este complet descarcat de energie electrica. Pentru
aceasta, porniti-| silasati-l pornit pana se opreste.

Utilizand o surubelnita dreapta mica, indepartati cu grija capacul din partea
inferioara a méanerului.

Desurubati cele 2 suruburi din partea inferioarad a manerului.

Trageti manerul din carcasa si expuneti placa de circuite.

Desurubati cele 2 suruburi de pe placa de circuite si scoateti-o.

Taiati clapetele care tin bateria de la placa de circuite.

Bateriile uzate trebuie indepartate din aparat si eliminate la un punct omologat
corespunzator de reciclare/colectare.

Nu incercati sa actionati dispozitivul dupa ce |-ati deschis.

RECICLAREA

):¢

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele

&= periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu
unul dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
municipale nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si
electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct
de reciclare/colectare corespunzator.
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lpoueTeTe MHCTPYKLMWTE, 3aNa3eTe rv 1 M NpefjaBaiiTe, ako NpefjaBate v ypefa.
OTCTpaHeTe BCUYKM OMaKoBKY Npeau ynotpeba.

BAXHW NPEANA3HU MEPKU

CnepBaiiTe OCHOBHNTE MEPKM 3a 6e30MaCHOCT, BKIOYNTENHO:

To3u ypeqn Moxe fia 6bfie N3Mon3BaH OT feLia Haf 8-roanilHa

Bb3PaCT 1 Xopa C HamaneHn Gr3nyecku, CETUBHY N YMCTBEHM

Bb3MOXHOCTU, USIN JINMCA Ha OMWT U 3HaHUA, aKo Ca

HabslofaBaHy /MHCTPYKTPaHN 1 pa3bupat cBbp3aHnTe

puckoBe. [leLiata He 61Ba ja CV UrpanT C ypesa.

MouncTBaHeTO M NOAAPbKKATA HA ypesa He TpAOBa Aa ce NpaBAT

OT [leLla, OCBEH aKo Te He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 rofuHN 1 He ca NoA

HabntogeHve. MaseTe ypena 1 Kabena my Aaney ot JOCTbMA HA

feua nop 8-rogniuHa Bb3pacT.

He n3non3saiTte ypepaa, afgantepa My Uav KOATo 1 fja e apyra

4acT, ako ca NoBpefeHu, Thil KaTo TOBa MOXe [ja joBeAe 40

HapaHABaHUA. @

BHUMAHMWE: MaseTe ypepa cyx.

He n3non3saiite ypepa c noBpefeH kaben.

BaTepusTa B T031 ypea He MOxe fia ce NoAMERS.

« To3uypep HUKora He TpAGBa fia Ce 0CTaBA 6e3 Haf;30p, KOraTo e BKIOUYEH B
enekTpuyeckaTa Mmpexa, 0CBEH KOrato ce 3apexpaa.

«  Hewsnon3saiiTe NpucTaBKu, pa3nnyHu OT T€3U, KOUTO HNE NPejoCTaBAME.

+  HewsnonsBaiiTe ypeaa, ako e NoBpefeH 1am He paboTu 13npasHo.

«  HeBkniousalite nan n3knioyBainTe ypeaa c MOKpM pblie.

. Masete wencena v kabena faney oT HaropeLyeHn NOBbPXHOCTH.

+  HeorbBaiite 1 He NpeyyngaliTe kabena, He ro yB1BaitTe okoso ypeaa.

3AYNOTPEBA CAMO B JOMALIHU YCNOBUA

YACTU
1. ®onuo 3a 6pbcHeHe 6. CBeTNVHeH MHANKaTop 3a paboTa
2. Pexelwa vact 7. Toprt3a3apexpaHe
3. KoHTeliHep 3a MbxyeTa He e nokasaHo:
4. byTOH 3@ BKN./M3KN. + Yetka
5. WHaukatopHa namna 3a3aknioysaHe -+  USBKaben 3a 3apexpaaHe
npw TpaHcnopT
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3APEXOAHE
Korato 6aTepusTa e u3toujeHa, 6Anata MHAMKaTOPHa Namna 3a 3axpaHBaHe Mnra,
KOeTo MoKa3Ba, Ye TPAGBa [la 3apeauTe GpbCHaUKaTa 3a Apexy.

1.

YBepeTe ce, ye 6pbCHauKaTa 3a Apexu e U3KNioueHa, Npean Aa A 3apeauTe.

2. Cebpxerte npunoxeHns USB kaben 3a 3apexaaHe KbM NopTa 3a 3apexaaHe.
CBbpieTe Apyrua Kpail Ha kabena kbm 3axpaHsaH USB nopr.

3. 3apexpjaHeTo Ha 6pbCHauKaTa 3a Apexy oTHeMa okono 3 vaca. banata
VHAWKaTOPHa NaMna 3a 3aXpaHBaHe Lije Mira o BpeMe Ha 3apexpaaHe. Korato e
HaMb/IHO 3apefieHa, CBETNMHATA lije CMIpe la MUTa 1 Lije OCTaHe CBeTHaTa.

4. U3knioueTe kabena 3a 3apex/aHe, Cliefl KaTo HpbCHaUKaTa 3a Apexu ce 3apeau
Hanb/IHO.

EKCMJIOATALMA

BAXHO: BpbcHaukaTa 3a Apexu ce OCTaBA C aKTUBUPAHO 3aKN04BaHe npu
TPaHCNOPT 1 MOXKE A1a He ce BKNIOYM, KOTaTo HaTucHeTe GyToHa 3a BKNlouBaHe/
n3Kno4BaHe. [leakTMBMpaiiTe 3aKNI04BAHETO NPY TPAHCNOPT Npeau NbpBara
ynotpe6a. Bx. 3AK/IIOYBAHE NMPU TPAHCMOPT.

BHUMAHMWE: bpbcHaukata 3a jpexu MoxXe fia He e NoAXOAALLa 33 BCUYKW BUAOBE
nnarose. M3non3saHeto ¥ BbpPXY AeNNKaTHM NNaToOBe KaTO aHropCKa BbHa Unun
nnarose ¢ ,TeKCTypupaH” uav NoBAMIHaT ieceH MOXe fja r'i NoBpeamn unu
npomeHu. NpenopbyBame MbpBO fja TeCTBaTe HpbCHaUKaTa 3a APexu BbpXy
He3abenexnm yyacTbK oT nnat. M3nonssarite nekn ABUXKEHNA - He HaTUCKaiTe
BbPXY ipexara.

3ABEJIEXXKA: To3n NpoayKT He TpabBa fa ce U3Mo3Ba BbPXY MyXeHu niu
nepecty apexu.

AKO MpON3BOANTESIHOCTTA HaMarlee, POBEepeTe 3aXpaHBaHETO Ha G6aTepuATa u
noumncTeTe ypeaa, Kato 13npasHuTe KOHTeHepa 3a BNacuHKN.

Mpean ynotpe6a nposepeTe BHUMATENHO M1aTa, 3a 4a Ce yBepuTe, Ye He
6pbcHeTe OPUMKI B TbKaHTa.

He n3non3garite 6pbcHayKaTa 3a Apexu OKOJ0 KonyeTa, Lnose, AeKopaTnBHM
enemMeHTN, YyXXAW Tena, 3aneneHn 3a JpexmTe 1 WeBOBeTe UM, KaKTO U TbHKW nan
JIECHN 33 Pa3KbCBaHE 30HN.

MocTaBeTe fApexaTa 13rnajeHa BbpXy paBHa NOBbPXHOCT. Korato 6pbcHeTe
TbHHKN Apexu, CrbHeTe rv Ha ABOI?IHI/I C/ioeBe 1 rv nocTaBeTe BbpXy AbCKa 3a
rnafeHe npean 6pbCcHEHeTo.

HatucHete 6yToHa 3a BK/touBaHe/U3KNIOUBaHE U N1EKO fBUXeTe 6pbCHayKaTa 3a
[pexv Hanpep v Ha3ad Bbpxy ApexaTta (¢pur. A). He npunaraiite HaTUCK -
13M10/13BaiiTe Camo TernoTo Ha ypesa. bbp3o we 3abenexuTe, ye TonyeHyata n
MDBXDBT Ce OTCTPAHABAT 1 3aCMYKBaT B Konreﬁmepa 3a BNaCKHKN.
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3. Cnep KaTo 3aBbpLUMTE BCAKA OTAENHA ipexa, 36 bpLueTe BCUYKM OCTaTbLn
BbPXY ypesia v 6pbCHellaTa rnaBa, 3a 1a He r'v MPexBbp/nTe BbPXy CNeBallata
npexa.

3AKNIOYBAHE MPU TPAHCMOPT

BpbcHaukara Bu 3a Apexu niva MexaHn3bM 3a 3aK/i04BaHe Npu TPaHCMopT, 3a Aa
n3berteTe cnyyainHo BKNIOYBAHE MO BPEME Ha CbXPaHEeHNe UK MbTyBaHe.

3a ja aKTuBMpaTe 3aK/IO4YBAHETO NPM TPAHCNOpPT: Mpu M3KIoueHa BpbCcHauKaTa
3a /pexv HaTUCHeTe 1 3aApbXTe By TOHa 3a BKNIOYBaHe/N3KIoUBaHe 3a 3 CeKYHAM.
MHanKaTopbT 32 3aKNK0UBaHe NpY TPAHCMOPT Le NPeMIUTHe TPU MbTY U e ce
3Klouu. Bawara 6pbcHauka 3a Apexiu Beye e 3aKsioueHa.

3a ja AeaKTMBMpAaTe 3aKNIOYBAHETO NPY TPAHCNOPT: HaTuCHeTe 1 3apbXKTe
6yTOHa 3a BK/loUBaHe/M3KNo4YBaHe 3a 3 cekyHaN. bpbcHaukaTa 3a Apexu e ce
BK/TIOUM W 3aKNIOYBAHETO NPU TPAHCMOPT Lije 6bAe U3KNIoUeHo.

NMOYUCTBAHE UMOAAPDBKKA

MouncTaaiiTe cnep BcAKa ynoTpeba bpbcHaukaTa 3a Apexy, 3a Aa noaAbpxare
Hali-fobpata ¥ epeKkTUBHOCT.

He ro noTansiiTe 8bB BoAa. M36bplueTe, U3non3sanki BnaxHa kbpna. Pabotere
BHMMaTe/HO C PeXelljaTa YacT, 3a fja He NoBpeAuTe OCTpMeTaTa.

3a pga nouncrure: @

1. KoraTo ycTpolicTBOTO e U3K/I0YEHO, BHUMATENHO N3BAJE€Te KOHTelHepa 3a
BNACUHKMY, KaTo ro 13gbpnarte HaBbH (dur. B). Toit ce AbpXuM Ha MACTO C MarHUTH.
/3xBbpneTe CbAbPKAHNETO 1 FO NOYMCTETE C YeTKaTa 3a nouncTaxe. He
N03BONABAlITE Ha KOHTEHePa 3a BNACUHKIA [la Ce HAMbJ/IHN NoBeYe OT Tpn
YeTBbPTU.

2. [locTaBeTe OTHOBO KOHTEHepa 3a BIACUHKM.

3. Cnep ToBa OTCTpaHeTe GONNOTO 3a GPbCHEHE, KaTo ro 3aBbPTUTE 06PATHO Ha
YaCOBHMKOBATa CTpesKa. [loyncTeTe BCUYKM BACUHKM OT BLTPELIHOCTTA Ha
¢donnoto 3a 6pbcHeHe (dur. C).

4. BHumaTenHo nspbpnaiiTe pexelyara yacT. M3nonsgaiTe yeTkara, 3a Aa
OTCTpaHMTe BCUYKM BNACUHKN, OCTaHANM B 30HaTa, Kb/IeTo Ce HaMMpa pexelyara
YacT, v OT camara pexelya yact (¢ur. D).

5. KoraTo npuKntounTe C NOYNCTBAHETO, MOHTUPAIITE OTHOBO pexellara YacT B
Kopnyca u cnep Toa GoNNoTo 3a bpbCHeHe. 3aBbpTeTe N0 YaCOBHUKOBATA
CTpenKa, 3a ja 3aTerHeTe C pbKa.

CbXPAHEHUE
KoraTo He ce 13M01138a, Ala Ce CbXpaHsABa Ha MACTO, HEJOCTBIHO 3a flelia, Ha
6€30MacHO 1 CyX0 MACTO.
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NMPEMAXBAHE HA BATEPUATA

To3u ypen CbAbpka 6atepun, KOUTO He MOraT Aa ce 3ameHaT. KoraTo 6aTepusTa e 8
Kpas Ha X1BOTa CU, ypeAbT v batepusTa TpabBa 4a GbAaT IPaBUIHO U3XBbPAEHU B
oduLnanHa TouKa 3a peLmKnpate.

CunHo npernopbyBame NPodecoHanuCT 4a U3BaaM akymynatopHara 6atepus. Yactu
Ha 6pbCHayKaTa 3a APeX 1 IHCTPYMEHTUTE UMaT OCTPY PbBOBE 1 MOTaT Aja MPUUYUHAT
HapaHsABaHe, aKo He ce 6OPaBY NPaBUHO.

~

ouvaw

batepuaTa TpAbBa Aa Gbae M3BaaeHa OT ypeaa, npean Aa 6bae GpakysaHa.
M3knioyeTe afantepa 3a 3apexaaHe, NpeAn Aa n3Baaute batepuara.
Wmairte npeasua pucka ot KbCo CbeMHEeHNE Ha KNeMNTe Ha 3aXpaHBaHMA C
6aTepun ypep unv 6atepus oT MeTanHN NpeAMeTH.

YBepeTe ce, Ye yCTPOICTBOTO € PaspejieHo OT LAnaTa MOLHOCT. 3a 4a HanpasuTe
TOBa, BK/IOYETE O 11 10 OCTaBeTe a paboTi, AOKATO Cripe.

C MnoMoLUTa Ha ManKa NaoCKa OTBePTKa BHUMATENHO pa3rnoGeTe Kanaka Ha
['bHOTO Ha AApbiKKaTa.

OTBWiiTe 2-Ta BUHTa OT 0/THATa YacT Ha ApbKKaTa.

M3ﬂ'pr'IaVIT€ APbXKaTta OT Kopnyca OTKPVIIhTe nnartkara.

Pa3BuiTe 2-Ta BUHTA OT NaTKaTa u rn n3Bapgete.

M3pe>KeTe NPOoBOAHNUNTE, KOUTO AbpXKaT 6aTepMﬂTa OT nnaTtkara.
M3non3saHuTe 6atepum Tps6Ba Aa Ce N3BAAAT OT ypeaa v Aa Ce U3XBbPNAT B
NoAXOAALY 0OpULMaNeH NYHKT 3a peLnknupaHe/cbbupatxe.

He ce onuTBaiiTe a paGoTuTe C yCTPOINCTBOTO, CAIEf KATO FO OTBOPUTE.

PELVKIUPAHE
EE 3a a ce n3berHaT eKonornyH 1 3apaBHU NPObIEMU NOpaau Hannyme Ha

onacHmn cy6c1'aH|.w||/|, ypeauTe, akymynaTopHUTe N HeakymynaTopHuTe
6aTepuu, 0603HaUEHN C €J1NH OT Te311 CUMBONY, He TpAGBa Jla ce
U3XBDBPNAT 3a€4HO C HECOPTUPAHKN OGLL[VIHCKVI oTnagbyun. BuHaru
MSXBbpnﬂVITe ENeKTPUYECKN N eNeKTPOHHN NPOAYKTU U, KbAETO €
MPUNOXNMO, aKyMyNnaTOPHN N HEaKyMynaTopHu GaTepIIWI, Ha noaxoaAauwo
odrLManHO MACTO 3a peLnKnnpaHe/cbbupaxe.
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MpounTaiiTe iHCTPYKUi, 36epexiTh ix. Mpy nepeaayi, cynpoBoabTe Npunaa
iHCTpYyKLUi€t.

BAXJINBI 3AXOAW BE3NEKU

JloTprMyiTeCb OCHOBHWX 3aCTEPEXHIX 3aX0/iB, Y TOMY YNCAI HACTYMHUX:

BuKopwrcTaHHA 3a3Ha4eHOro NPUCTPOIO AiTbMU BIKOM Bif 8 pOKiB,

0c06amm 3 06MEKEHNMU Gi3UUHUMY, CEHCOPHUMU a6O
PO3yMOBVMU MOXINBOCTAMY, 6pakom [OCBiAY ab0 3HaHb
[OMYCKAETHCA BUKMIOYHO 33 YMOBU [JOAATKOBOTO KOHTPOIO abo
HCTPYKTaXy 1 yCBIJOMNEHHA NOB'A3aHUX i3 TaKNM
BKOPUCTAaHHAM PU3MKIB. Y XXO[HOMY pasi He 03BONATE AiTAM
rpaTnca 3 NPUCTPOEM. YnLLeHHA Ta TeXHIYHe 06CyroByBaHHA
LIbOro MPUCTPOLO0 MOXKe 3LiNCHIOBATUCA AiTbMM BUK/TIOYHO 33
YMOBW JOCATHEHHA HAMW 8-PiYHOTO BiKY Ta KOHTPOSIO 3 6OKY
6aTbKiB. 36epiraiTe NPUCTPIN Ta Kabenb A0 HbOrO N03a 30HOK
LOCAXHOCTI AiTen monogLe 8 pokis.

He BukopmcToByiiTe npunag abo 6yab-AKy iHLWY YacTUHY, AKLLO
BOHa MOLIKOKEHA, OCKINbKN Lie MOXe Npr3BeCTy 0 TPaBM.

MOMEPEOXKEHHA. YHuKaiiTe noTpanaaHHA BONOMM O NPUCTPOIO.

He BYKOPMCTOBYIiTE NPUCTPIN, AKLIO NOTO WHYP NOLKOAKEHO.

BaTapeﬂ B LibOMY NpWAagi He € 3aMiHHOI0.
He 3anuwaiite npucTpiii 6e3 yBaru, AKILO Oro MifKMIOYEHO O PO3ETKI Mepexi
XKMBNEHHSA (He CTOCYETbCA NpoLeCy 3apaKaHHA).
He BMKOpUCTOBYIATE iHWi HacaaKK, OKPIM TUX, O BXOAATb 0 KOMMAEKTY
npuUCTpoIo.
He B1KOpPUCTOBYITE NPUCTPIil 32 HAABHOCTI O3HAK NOLIKOAXEHHA a60
HecnpaBHOCTI.
He nigkniovaiiTe Ta He BifKnloYaliTe NPUCTPIN Bif MepeXxi X1BAEHHA BONOrMMM
pyKamu.

NMPU3HAYEHO BUKJTIOYHO ANA BUKOPUCTAHHA BAOMA
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UTIOCTPALLIT

1. bputBeHaciTka 6.  CBITNOBWIA IHAVKATOP XMBNEHHA

2. Pizak 7. Po3'em ans 3apApxaHHa

3. YnosnioBau Bopcy He nokasaHo:

4. Bumukau . LiTka

5. CsitnoBuit iHanKatop dikcatopa «  Kabenb 3apapxeHHs yepes USB
xopy

3APAAXAHHA

3a HI3bKOrO 3apsAfy akymynaTopa 6aumae 6innit iHAMKaTOP XKUBNEHHSA, BKa3yloun Ha

HeObXiAHICTb 3apAANTI MALUNHKY ANA BUAANEHH:A KOBTYHLB.

1. Tepep 3apagaHHAM NepeKoHaiiTeca, Wo MalluHKa ANA BUAANEHHA KOBTYHL|iB
BMMKHEHa.

2. Migkniouitb USB-kabenb Ana 3apagxaHHA A0 po3'emy Ans 3apaakw. Migknioyits
iHWWNi KiHeub kabenio 4o nopTy USB i3 XnBneHHAM.

3. 3apAgKaHHA MalWVHKN 4NA BUAANEHH:A KOBTYHLIB 3aiMae 6an3bko 3 roguH. Mig
yac 3apagxaHHa 6aumatume 6innit iHgMKaTop XUBNEHHA. NicnA NoBHOro
3apAAXKaHHA iHANKaTOp nepecTaHe 6numatu i byae ceiTUTUCA.

4. Big'eaHaitTe 3apAaHUIA Kabesb, KON MalNHKa ANA BUAANEHHA KOBTYHLIB
NOBHICTIO 3apAANTBLCA.

EKCMNYATALIA

BAX/IMBO! MawuHKa AnA BUAaNeHHA KOBTYHLiB NOCTaYa€TbCA 3 yBiMKHEHNM

dikcaTopom XoAy, TOMy BOHa MOXe He YBIMKHYTNCA Nif 4ac HaTNCKaHHA

BUMUKa4a. BUMKHITb pikcaTop Xoay nepep neplunm BUKOPUCTaHHAM. [ins.

po3gain «OIKCATOP XOAY».

. YBATA! MalwmnHKy AnA BUAaneHHA KOBTYHLIB MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKM Ha
[DeAKNX TUNaX TKaHWH. BUKOPUCTaHHA MaLNHKN Ha AeNiKaTHNX TKAHUHAX, AK-0T
AHropcbKa BOBHA, 300 Ha TKaHWHAX i3 «PaKTYPHUM» Y1 PeNnbeGHUM MaNIOHKOM
MOe NPU3BECTY [10 NOWKOAXEHHA ab0 3MiHN LUX TKaHWH. PeKomeHaY€eTbCA
cnoyaTky NpoTecTyBaTV MalLUHKY Ha HEMOMITHIN AiNAHLI TKAHUHW.
3acTocoByiiTe Nerki pyxv — He BAaBIONTE MAWVHKY B TKaHNHY.

« TNPUMITKA. Liei1 Bupib He cnif BUKOPUCTOBYBATY Ha OAA3I 3 Myxy abo nepa.

« Y pas3i3HUXKeHHA NPOAYKTUBHOCTI, NepesipTe 3apaa 6aTtapei Ta ouncTith
NPUCTPIN, CNOPOXHWBLUK YNIOBOBAY BOPCY.

«  [epen BUKOPUCTAHHAM YBaXHO OFNAHbTE TKaHWHY, LWO6 NepeKoHaTUCs, WO He
GyayTb 3pi3aHi CKnaaKy B TKaHNHI.

+ He BMKOPWCTOBYITE MALLVHKY ANA BUAANEHHA KOBTYHLIB N06NM3Y IyA3NKiB,
6111CKaBOK, AEKOPATMBHUX eNEeMEHTIB, CTOPOHHIX NPeAMETIB, WO NPUCTanu Ao
OAATY, MiCLb CTUKIB i WBIB, a TAKOX TOHKNX AINAHOK, AKI Nerko pByTbCs.
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1. Po3knapitb 0aAr Ha piBHiil nosepxHi. Mif 4ac 06pO6KI TOHKOTO OAATY CKNaAiTh
11070 B 1B WapV i NOKNAAITh Ha NpacyBanbHy AOLKY nepef 06pobKoto.

2. HaTuCHITb BMMUMKaY i NerKuMm pyxami NpoBeAiTb MallMHKOI BNepe-Ha3az no
opsary (puc. A). He HaTucKaliTe — BUKOPUCTOBYIATE TiNbKK Bary npunagy. Bu
LWBMAKO MOMITUTE, AIK BUAANAITLCA KOBTYHLI Ta BOPCUHKY, AKI NOTPannAioTh B
YNOBMOBaY BOPCY.

3. Micna 06po6KM KOXHOTO OKPEMOro NpeAMeTa OAAry BUTPITb YCi 3aNuLIKN 3
NPUCTPOIO Ta PiXKy4oi rONOBKY, o6 He NepeHecTy iX Ha HACTYMHUI NpeameT
opAry.

OIKCATOP Xoay

LL{o6 YHWKHY TV BUNAAKOBOTO YBIMKHEHHA MalLUHKMN ANA BUAANEHHA KOBTYHLIB Nij Yac
36epiraHHA abo TPaHCNOPTYBaHHA, BOHa OCHalLeHa ikcaTopom Xopay.

YBiMKHeHHA dikcaTopa XoAy: BUMKHITL MalMHKY ANA BUAANEHHA KOBTYHLIB, NOTIM
HaTWUCHITb Ta yTPUMYITE BUMUKaY NPOTArom 3 cekyHp. CBiTNOBUI iHAMKaTOp
dikcaTopa xoay 6nmHe Tpuyi Ta 3racHe. Tenep MalnHKa ANA BUAANEHHA KOBTYHLIB
3abnokoBaHa.

BumKHeHHs dikcaTopa xoAy: HaTUCHITb Ta yTPUMYTE BUMIUKAY NPOTATOM 3 CEKYH,.
MatumHKa AnA BUAaneHHA KOBTYHLIB YBIMKHETbCA, @ GIKCaTOp XOAY BUMKHETHCA.

OUYULLEHHA TA gornan

[InA NpoAOBXKEHHA TePMiHY ClYXX6U MaLNHKN ANA BUAANEHHA KOBTYHL|B T HEOOXiAHO
YUCTUTK NICNA KOXKHOTO BUMKOPUCTAHHA.

He 3anypioiite y Boay. MpoTtupaiiTe BONOroio TkaHMHo. MosoabTecs 3 pizakom
06epexHo, o6 He NOLWKOANTY Ne3a.

OunweHHs:

1. BMMKHYBLIM NPWUNaf, akypaTHO 3HIMITb YNIOB/IOBaY BOPCY, NOTATHYBLUM AOrO
Ha30BHi (puc. B). BiH yTpumyeTbCa Ha MicLii 32 JONOMOroIo MarHiTie. BukuHbte
BMICT Ta O4MCTbTE YNIOB/KOBAY BOPCY W{iTKOW. He AonyckaliTe, o6 ynosnioBay
Bopcy 6yB 3aNoBHeHNI GiNblL HiX Ha TPY YBEPT.

2. BcraHoBiTb ynoBnoBay BOPCY Ha MicLe.

3. ToTim 3HIMITb GpUTBEHY CiTKY, TOBEPHYBLLW ii NPOTI FOAUHHUKOBOT CTPINKK.
Bupanite yci BOpCuHKM 3cepeanHu bputeeHoi citku (puc. C).

4. AkypaTHO BUTATHITb pi3ak. 3a JONOMOroI0 WiTKM BUAANiTb YCi BOPCUHKY, L0
3anUWKNANCA B AiNAHLI, Ae po3TalloBaHuii pi3ak, i 3 camoro pisaka (puc. D).

5. Micna 3akiHYeHHA YMLLeHHA BCTAHOBITb Pi3ak y KOPMYC, a NOTIM BCTaHOBITb
6puTBEHY CiTKy. [TOBEPHITb 3a FOAMHHUKOBOIO CTPINKOIO, W06 3aTATHY TV BPYYHY.

3BEPITAHHA
AKLO NPUCTPIl He BUKOPUCTOBYETLCSA, 36epiraiiTe Oro B HEAOCTYMHOMY ANA AiTel,
cyxomy Ta 6e3neyHomy micLii.
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BUJTYYEHHA BATAPEI

Lleit npunaa micTuTb HaTapei, Aki He NignAraoTb 3amii. Micna 3aKiHYeHHA TePMiHY

cnyx6u 6atapei npucTpiit i 6aTapeto HEOOXIAHO HANEXHUM YNHOM YTUNI3YBATH B

0QiLiiHOMY MYHKTi NOBTOPHOI Nepepo6Ku.

Hanonernneo pekomeHAyeTbCA, 106 BUIIMAHHA 6aTapel, Lo nepe3apAaXaeTbes,

BUKOHYBaB daxiseLib. [leTani Kopnycy MalyHKN ANA BUAANEHHA KOBTYHLIB Ta

IHCTPYMeHT MatoTb rocTpi Kpai Ta B pasi HenpaBuIbHOrO NOBOMAXKEHHA MOXYTb

3aB/aTv TpaBMU.

. MNepea yTunisaLieio NpucTpoto i3 HbOTO Cif AicTaTy 6aTapeto.

. Mepep 3HATTAM 6aTapei Bif'eaHaiTe 3apAaHII aganTep.

+  Mam'ATaiiTe Npo Hebe3neKy KOPOTKOTO 3aMIUKaHHA KOHTAKTHNX BUBOAIB
npunagy, Wo npawyoe Bif 6atapei, abo KOHTaKTHUX BUBOAiB GaTapei MeTaneBnmm
npeameTamu.

1. MepekoHailTecs, o NPUCTPIil NOBHICTIO PO3PAAXKEHNNA. [INA LibOro YBIMKHITL

1ioro i faliTe oMy NoNpaLioBaT, MOKW BiH He 3yNUHNTLCA.

3a ;0NOMOroi0 HEBENMKOT NNOCKOT BUKPYTKN 06ePeXHO MifYeniTh KpULKY

HUXHbOI YaCTUHMI PYUKU.

BUKpYTIiTb 2 FBUHTY 3 HUXHbOI YaCTUHY PYYKN.

BUTATHITL pyuKy 3 KOpnycy, W06 OTpumaTi 4OCTYN O APYKOBAHOI NNaTy.

BuKpyTiTb 2 rBUHTY 3 APYKOBAHOI NNaTH Ta BUTATHITB .

BippixTe A3MUKY, WO yTpUMYIOTb 6aTapeto, Bif APYKOBaHOI NaaTu.

+  BukopucTaHi 6aTapei Heo6XifHO 3HATY 3 NPUCTPOIO Ta YTWAI3yBaTV Y BiANOBIAHI
oiLjiftHii Touui nepepo6km/360py.

+  3abopOHeHO BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIii NICNA PO3KPUTTA KOPMYCY.

~

ouvaw

YTUNI3ALIA

E LL{o6 He 3aBAATY WKOAM [OBKINIO Ta 340POB't0 NoAei uepes gito
HeGe3neyHnX PeyoBIH, He CNIA yTUNI3yBaTU NPUCTPOI i baTapel
0/1HOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTaHHs, WO NO3HaueHi OfHUM
i3 LMX CYMBOJiB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHIM NOGYTOBUM CMITTAM.
060B'A3KOBO yTUNI3YliTe eNEKTPUYHI i1 @NeKTPOHHI BUPO6Y, a Takox, e
MOXN1BO, 6aTapei 0iHOPa30BOro abo HaraTopasoBOro BUKOPUCTaHHA Y
BiANoBiAHOMY odiLliiHOMY NYHKTI nepepo6ku/ 360py.
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